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PREFACE. 


THE increasing interest manifested in the study of the 
New Testament in the original Greek is one of the most 
hopeful signs of the spread of a more enlightened Chris- 
tian education, as well as one of the most potent factors 
in such education. 

The object of this work is to SIMPLIFY. 

Greek, especially the New Testament diction, is one of 
the easiest of languages, because of its beautiful precision, 
when divested of the artificial difficulties thrown around it 
by our old school Grammars. Bishop Ellicott says, “ No 
one who is really in earnest, and to whom God has given 
a fair measure of ability, can for a moment justly plead 
that an accurate knowledge of the Greek Testament is 
beyond his grasp, and a power of analysing the con- 
nexion of its weighty sentences not abundantly ministered 
to him. I studiously limit myself to saying the Greek 
of the New Testament: ... . tts plain, hearty, truly 
simple, but truly Greek diction, is, I am confident, above 
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the reach of no one.” And again: “If the Scriptures 
are divinely inspired, then surely it is a young man’s 
noblest occupation, patiently and lovingly to note every 
change of expression, every turn of language, every 
variety of inflexion, to analyse and to investigate, to 
contrast and to compare, until he has obtained some 
accurate knowledge and conception of those outward 
elements, which are permeated by the inward influence 
and power of the Holy Spirit of God. As he weari- 
somely traces out the subtle distinctions that underlie 
some illative particle or characterise some doubtful pre- 
position, let him cheer himself with the reflection, that 
every effort of thought he is then enabled to make, is, 
with God’s blessing, a step towards the inner shrine, a 
nearer approach to a recognition of the thoughts of an 
apostle, yea, a less dim perception of the mind of Christ.” 
And as an able wniter in the “ Quarterly,” for January, 
1863, truly says, ‘f Scripture itself attaches peculiar 
power to the very words of inspiration. Translations 
must be clouded with many shades of human imperfection. 
But we are thinking of the study of the Greek chiefly 
with reference to the uneasiness, the suspicions, the un- 
settlement of mind, which recent avowals of religious 
scepticism have so widely spread. Few remedies can be 
found for this more efficacious than recurring at once to 
the fountain-head of truth.” 


We have spoken of the precision of the Greek diction 
of the New Testament ; it is truly wonderful how capa- 
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ble 1s the Greek language of expressing the finest shades 
of thought, and the Holy Spirit in selecting it as the 
medium through which to convey to mankind the highest 
truths, has provided a channel which had been polished 
and brightened to a high degree by centuries of brilliant 
orators, historians, poets, and philosophers, so that there 
might be no doubt or cavilling among men as to the 
precise meaning embodied in each word. While in 
order that the most unlearned might understand it, the 
stilted and highly artificial styles of many great Greek 
writers was ignored, the Holy Spirit choosing for the 
most part ‘unlearned and ignorant men,” 7. e., unspoiled 
by rhetoric, who wrote a vigorous, plain and natural 
style; while St. Paul and St. Luke, the two chief ex- 
ceptions, are so filled with the dignity of their narrative 
and didactic subjects, as alike to reject the languid and 
indirect, though elegant expressions of the rhetorical 
school. 


The writer in the “ Quarterly,” already quoted, says, 
respecting this precision in regard to one class of words 
alone, the Greek prepositions, ‘‘ in the use of which such 
frightful laxity (looking to the truths involved in their 
right use, we cannot employ a lighter word) has been 
. indulged and recommended even by professors of the 
language. Ifthe most minute, most wonderful precision 
is found anywhere in that wonderfully precise language, 
it is in the prepositions. If anywhere that precision is 
observed in the New Testament, it is in these.” And 
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yet in the face of this we find the following in the “‘ Con- 
gregational Manual,” p. 47, on “The mode of Chnistian 
Baptism.” There the writer says :—‘‘ Neither do the 
Greek prepositions in the New Testament which are 
translated into and out of the water, prove that the con- 
verts, whose baptism is there described, went into the 
water, . . . . as the same words describe the position of 
both the baptizer and the baptized, and are elsewhere 
rendered to and from; so that the narrative simply says, 
they went to the water, and came up from it, leaving the 
mode of their baptism undecided, so far as these words 
are concerned”! The reader is simply referred to Les- 
sons 36 and 37 of this work, to satisfy himself of the 
misleading nature of such statements as this. 

The points in which this work is distinctive are as 

follows :— 

(1.) The nouns, both substantive and adjective, have 
been simplified and arranged in TWO declensions 
only. 

(2.) The primary force of the prepositions has been 
exhibited in a manner entirely novel. 

(3.) Nowords or forms have been introduced except 

_ such as are found in the New Testament. 

(4.) The exercises have, for the most part, been com- 
piled directly from the New Testament, so that 
the student is habituated by degrees to the 
actual diction of the New Testament. 
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(5.) The student is left to infer nothing for which 
judicious explanation can be given, and prin- 
ciples are constantly sought to be exemplified 
both directly and by analogy. 


I would add that I am much indebted to the following 
works, from which I have frequently drawn both hints 
and matter, and which I have, I believe, acknowledged 
in their respective places. These are :—‘* Handbook to 
the Grammar of the Greek Testament,” by the Rev. S. 
G. Green; ‘Quarterly Review,” for January, 1863, 
article on ‘‘ New Testament;” ‘“‘ Synonyms of the New 
Testament,” by Dr. H. Tittmann of Leipzic; and a little 
work, entitled ‘‘ Greek Lessons,” by W. H. Morris, now 
out of print. This latter so pleased me, that at first I 
determined on making my work simply an enlarged and 
improved edition of that, and designed solely for the New 
Testament, but as I proceeded I soon found this to be im- 
possible and undesirable, and therefore, after the first few 
lessons, ceased to follow it in detail and only as a pattern. 


I have only to add that the work has afforded me great 
pleasure and profit. It has been undertaken especially 
with a view to meet the wants of the students for home 
and foreign mission work * under my charge, and for all 
students of God’s Word generally, who may not have 
had the benefit of a classical education, and yet long for 

* East-End Training Institute for Home and Foreign Missions, 


29, Stepney Green, London, E. Directors, The Rev. H. Grattan 
Guinness, and Dr. Barnardo. 
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a deeper and truer acquaintance with the Words of Truth 
and Life. A previous effort in behalf of the Hebrew of 
the Old Testament which I was enabled to make has 
proved so successful that I am encouraged to hope much 
for this, May God bless the effort to the increase of 
His kingdom, and to Him be glory and honour, now and 
for evermore. 


W. P. 
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LESSON I.—The Alphabet. 


A la Alpha a 
B | B, or? | Beta b 
lr | y, or / | Gamma g | Always hard, as in go, nag. 

AY Delta d 
E le Epsilon é | Short, as in mét. 
Zigorég | Zéta z | Like ds, as in beds (Ital. 

| mMez20). 
H | y Eta — é | Long (or ee), as in meet. 
© | 6 or | Théta th 
Tose Iéta i 
K | x Kappa k 
A |A Lambda | 1 
Mi p - Mu m 
N iv Nu n 
eB ié& Xi | ox 
O | o Omicron | 6 | Short, as.in dét. 
Wl | z,ora@ | Pi p rrr 
P |-p,ore | Rho = 
= | o,finals| Sigma g 
T T, or 1 Tau t 
Y |v Upsilon ui 
' © | d, org | Phi ph | Like fin fill, leaf. 
X |x Chi ch | Hard,as in chemist (Scotch 
| loch). 

wily Psi ps | As in éops. 

Q | o Oméga 6 | Long, as in béne, sténe. 


The student had now better turn to one of the Greek 
exercises which follow, and spell each word first in Greek, 
and afterwards naming the English equivalents. 
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6. Before p, a labial becomes p, a guttural y, and a 


dental o: thus, rérpeBpar becomes rérpyupar; BéBpexpcu, 
BéBpeypat ; wéreOpat, rérewpat. 


7. When two dentals come together the former often 


changes into a. 


8. The letter v can stand only before dentals; before 


labials it becomes pu; before a liquid, assimilation takes 
place; so that before A it becomes A; before p it 
becomes p, etc. Before gutturals v is converted into 
y, but observe that whenever y is found before another 
y, or either of the other gutturals, it is always pro- 
nounced like v; thus, dyyeAos 1s pronounced angelos.' 


LESSON IV.—Contraction. 


TABLE OF VOWEL CONTRACTIONS. — 


Two vowels, or a vowel and a diphthong, occurring together 
in different syllables, are often contracted into one, accord- 
ing to the following Table :— 


followed by 


a, €, Ory \ becomesa|% », %% & OD becomes 3 
a € © at, ory ee 0 
a, or 7 re n | a ~ «(Ob or » . 
0, w, OF ov _lé 2 y » @ 
w aa @|o © a, or® 

a,7, Or w € 2 oe } of? 
ov ~|0o €l, 4, OF ot i 

€, 0, OY ov a Oe 


In this Table the attentive student will notice the follow- 


ing general points :— 


1. a in combination with any o sound becomes wo. 
a. in combination with any other vowel sound becomes a. 


1 Practical Guide to Greek Testament. S. Bagster and Sons. 


2 Or ov, when the « is the contraction of ee, as in the infinitive of verbs 
contract in o. . 
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2. €in combination with a long vowel or a diphthong is 
dropped. 
€ in combination with a short vowel becomes a corre- 
sponding diphthong. 
3. Any combination of o or w with a or 7 always 
becomes w. 
Any combination of o with e or o becomes ov. 
o is dropped before ox or ov. 

In contracting a syllable in which ¢ occurs in combination 
with a diphthong, first subject the diphthong to the 
above rules of contraction, and where practicable the « is 
then to be subscript, or written beneath. Thus, in ea, the 
ea becomes 7, and the ¢ is added, thus, 7. 

Should o occur between two short vowels, it is generally 
dropped, and the vowels contracted according to rule. 


LESSON V.—dAccents and Punctuation. 


The chief use of Accents is to mark the syllable on which 
the stress of voice is to be laid in pronunciation. They are 
not necessary to a study of Greek, and accordingly only 
a very brief explanation of them is here given. 

The accents are three: viz., the Acute, as on xaAy; the 
Grave, as on twos; and the Circumflex, as on dato. 

The Acute is placed on one of the last three syllables of a 
word ; if the last syllable be short, the acute may stand on 
the antepenult, as dv@pwiros; if the last syllable be long, 
the acute must be on the last, or last but one (penwlit), as 
ay Opurrov.! 

The GRavE is considered to be on every syllable not 
otherwise accented, but it is never written except on the 
last syllable, and then only when no punctuation-mark 


1 The terminations o: and at ore in opt.), are esteemed short. For long 
and short syllables, see Lesson X 
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follows. Thus we write xai, rds, yvyds, with an acute on 
the last syllable, but combined into a sentence we write, 
Kal Tas Yuxas eldor. 

The CIRCUMFLEX is the union of an acute with a grave 
accent. Thus éa, when contracted, becomes #, or commonly 
7; hence this accent is usually found over contracted syllables, 
It can stand only on one of the last two syllables ; and on 
the penult, only if the final syllable be short. Thus we 
write, Sapov, raides ; but if the final syllable of such a word 
be lengthened this circumflex is changed into an acute: 
hence watdes becomes waidwy, and acvxoy, cvxov. 


IN THE INFLEXIONS OF NOUNS 


The position of the accent in the nom. sing. must be learned 
by practice, or from a Lexicon ; but when this is known the 
accent of the oblique cases is easily placed by attention to 
the following rules :— 

(a) The accent remains throughout the oblique cases on 
the same syllable on which it stands in the nom., so 
long as the quantity of the final syllable permits, as 
TYR, TYLTW ; Urwos, Erxy. 

Except—Genitives and datives of the 2nd decl. 
(as arranged in this work), take the accent on the 
inflexion, Oyp, Onpds, Onpaw, Gnpot ; but acc. Gjpa, nom. 
plur. Gypes. So also syncopated nouns (see Lesson 
XLVI), a8 pyrap, payrpds (not jirpos), Ovydrnp, 

(6) All genitive and dative inflexions, when long, are 
accented with the circumflex ; as ayopa, ayopas, 
cyopa ; Tisai, Tyner, rysais ; the other cases take the 
acute. 

(c) The gen. plur. of nouns im a, y, as, or ys, Ist decl., 
is always circumflexed on the last syllable. 

THE ACCENT OF VERBS 
Stands as far back as the quantity of the final syllable 
permits. 
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Exceptiona. 
ACTIVE. MIDDLE. 
1 aor. infin. on penult, Atoa: | 2 aor. imperat. on final, Avro 
2 aor. infin. on final, Aurety | 2 aor.infin.on penult,Aurér Bax 
2 aor. part. on final, Aura 
Perf. infin. on penult,AeAuKévar 
PASSIVE. | 
Perf. infin. on penult, AeAvobae 
Perf. part. on penult, AeAupeévos. 


PROCLITICS. 


Certain small words which throw their accent on to the 
following word, if connected with it ; as, au, ei, ds, é&, eis, 
éx, d, % oi, as ; as éy BEXN, eis paxyy. 

ENCLITICS., 

Certain small, unemphatic words, which throw their 
accent back on to the preceding word, if connected in meaning ; 
as, SodAds mis, Bacwe’s dor. After a penultimate acute, 
dissyllabic enclitics retain their accent. 


There are four marks of Punctuation. 

The Comma (,) and the Period (.) are as in English. 
The Colon (-) is a point above the line. 

The note of Interrogation (;) like our semicolon. 


EXERCISE ON ACCENTUATION. 


Note.—tThe first twelve exercises (to Lesson K VIII.) have 
been left unaccented, in order that: the student may add 
the accents himself. When he is sure he has them correct, 
he can insert them in the book. 


LESSON VI. 
MASCULINE, FEMININE. NEUTER, 
xaX-0s KaA-177 KoA-Ov good, beautiful 
KAK-0S KOK-7) KaK-Ov bad, wicked 
Avx-os wolf guwv-7 voice  Sévdp-ov tree 
Gv-0g ass 7-7 earth $=piyav-ov «dry twig, branch 
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There is no indefinite article in Greek, but where the 
definite is not expregsed, the indefinite may be supplied in 
rendering Greek into English. 


Avxos xaxos. Kady duvy. Acvépov xaxov. T'n xaxy. Ovos 
kaxos. Ppvyavoy xadov. Iq xady. Pwvy xaxy. Aevdpov 
KaXov. Ovos xaXos. 


LESSON VIL. 


Sometimes the Feminine ends in a, not 7; as :— 


paixp-0s puxp-  pixp-ov = small 
WaNot-0s maAa.-d. madai-ov old 
Opov-os seat Gip-a door texv-ov child 
otx-os' house xtOdp-a | ly : OF édy egg 


THaAatos Opovos. Mixpa xBapa. Dov pixpov. @vpa zradata. 
Orxos puxpos. @vpa puxpa. @povos puxpos. Oxxos madasos. 
Kifapa wadata. Texvoy pxpov. 

Any feminines in a may be joined with those in ; as :— 

Puvy puxpa. @vpa Kady. Kudlapa kady. @povos xados. 
Ouxos xaxos. Qov xadov. Texvov xadov. Aerdpov zaXaov. 
Ppvyavoy puxpov. Ty puxpa. Ouxos xados. 


LESSON VIII. 


é 7 76 the 
TUT-OS WwT-7 . mor-ov fatthful,true 
BodA-os slave uy bride, nymph BBd<-ov book, roll 
Kipt-os master Six-n - Justice | Sap-ov = gift 


1 Also oixia. 
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‘O SovrAos murros. “H Kady porn. “H diay murm. To 
3Atoy puxpov. “O motos xupios. “H yy kaXy. ‘H dowry 
rm. “H @vpa rada. To ppvyavoy kadov. “H xiGapa xadn. 
wov kaAdov. ‘O ovos motos. “O Avkos _béxpos. Kadov 
Zruov. “H vupdy xadyn. Texvoy murov. “O dovdos xaxos. 
Swpov xadov. Acxy morn “H Gvpa papa. ‘H wpdy 
rr. Mixpov dwpor. 


LESSON IX. 
The Verb 7o Be. Present Tense. Indicative Mood. 


ig. 1 edué (1) am 
2 els, or el, (thou) art 
3 éori (he, she, rt) a8 


Before a vowel the 3rd persons are written éoriy and eiciv, 
1 all this tense is enclitic, except sing. 2. 


Plur. éopév (we) are 
éoré you) are 
lot (they) are 





éyo I Ts a certain, some one. 
ov thou tis; ti; who? what? why? 
ov not, ovx before a vowel. 


Aovdos exit. Kuptos es. Teoros eort. Trecpev; Tis ec 
3 Eyw xvptos expe. Suv Sovdos es. Te xartov eort; To 
vyavoy xaxov eort. AovAos tis eote xaos. Tis dun eore 
rm; ~H @vpa core pxpa; Tis motos eort; Ovx er. Te 
‘wv 7 yn; Muexpos ove expe. Ovk e ov texvov; Te eore; 
vupdyn KaAn eote. 


LESSON X. 
The Verb Zo Be. Imperfect or Aorist, Indicative. 
ig. 1 qv = (LZ) was Plur. jpev (we) were 
2 fs (thou) wast ire (you) were 
3 mv (he, &.) was joav (they) were 





wov; where? éxet, there. doe, here. 


Kai, and. iSov, behold ! here (am, ts, are). 
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There is no indefinite article in Greek, but where the 
definite is not expressed, the indefinite may be supplied in 
rendering Greek into English. 


Avxos kaxos. Kady duvy. Acvdpov xaxov. T'n xaxy. Ovos 
Kaxos. Wpvyavov xadov. I'y xady. Pwvy xaxy. Aevdpov 
KaXov. Ovos xados. 


LESSON VII. 


Sometimes the Feminine ends in a, not 7; as :— 


pexp-ds puxp-é.  pixp-ov = small 
qwaNAau-Os maNa-é madat-ov old 
Opov-os seat Gip-a §_ door texv-ov child 


j harp,or ,, 
oix-os! house nibip-a { le a-dv egg 


TlaAatos Opovos. Mixpa xfapa. Qov pixpov. @vpa mradaa. 
Ouxos puxpos. @upa puxpa. @povos puxpos. Oxxos zaAasos. 
KeBapa mwadata. - Texvov puxpov. 

Any feminines in a may be joined with those in 9; as :— 

Bwryn pixpa. @vpa Kady. Kufapa nary. Q@povos xados. 
Ouxos xaxos. Qov xarov. Texvoy xadrov. Aecvdpov zradatov. 
Ppvyavov puxpov. Ty puxpa. Orxos xaXos. 


LESSON VIII. 


6 7) 76 the 
TUTT-OS TUT-77 _ gurr-ov faithful,true 
SotA-os slave nae -7 bride, nymph BrBri-ov book, roll 
Kupt-os master Six-n justice Sap-ov = gift 


1 Also oixia. 
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Sixat-os dixai-a Sixat-ov just, righteous 

vpuv-os hymn xapdi-a heart §vd-ov wood, tree 

vop-os law dp-a = hour xnpi-ov =honey-comb 
life,goods, life , : 

Bios : of tues soul, Qppi-ov wild beast 
living breath Aaxay-ov a plant 


"Ypvos dywos. Kapdia xawy. ‘O Bros ovr core paxpos. “08e 
eott ByBdtov. To BiBdrrov core dytov. “O vomos ear aywos Kat 
Sixatos Kat ayabos. Te eorw 7 Yr 5 “O AvKos Onprov Ka.KOV 
eort. ‘OS5e eort Knplov kadov. “H wpa ovx nv paxpa. “O otxos 
paxpos corr. I'n dyw. “Aytos xat dixatos eotw 6 xuptos. Tis 
wpa eore; Arkaos evouat. Ilov eorw 4 diuxy; To svdov 
eorat Xevxoy. IG Suxatos xat xaXos coy. Kaxos eorw, ov Wov 
motos es. “Ode exre Kat exer eoTrwoay, 


LESSON XIII. 
The Verb Zo Be. Present, Subjunctive. 


Sing.1 6 TJ may be Plur. dev we may be — 
2 ys thow mayest be Te you may be 
34 @©he may be dot (v) they may be 
Aaprp-ds Aapmrp-d. Aaprp-dv bright, splendid 
cod-ds cod-7 cop-ov wise, shrewd 
J Auxvi-g YAaTL-ov 
light, lamp _lamp-stand dress, outer garment 
HAvos sun cedyv-y moon dotp-ov star 


@s as, how GMAd but (before a vowel, dA’) 
or. because,that py —s_ not, with subjunctive 


‘Os xados ear 6 HAtos! “H ceAnvy Aaprpa erat Kat KaAn. 
“H Avyvia ov Aeuxyn adda Aaprpa eorr, ‘NSe Avyvos Aaprpos. 
“O Kavos otxos Kaxos eort. Te epyov eott Aapmpor 5 5 ‘Os 
Aaprpov aotpov! “Ode Avxvos Kat Auyyia. Tlov eorw 7 oehyvy 
9 Kady; To tparcov nv Aapumpov ads 6 HAwos. ‘Ode wpev arr 
exes py ye. odos 7 adAa. murros ov core. “Os pixpoy rexvov ! 
Exe. noav odd’ de evovrat. 
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Eyw ext 7 Ovpa. Tov yy 6 Sovdos; Ovx yoav mde, Tis exer 
eort; Eyw ode ey. loves; dou eyo. Tov noav; ‘Ode 
eopev, Tr ade core; Exec ove nre. ov ear to BiBAvov; Te 
BiBrXov eorr; “H Ovpa nv puxpa. To BiBrov puxpov eote 
Swpov. Ppvyavov xa Sevdpov. “O Kuptos xaos 6 SovAos. Ilov 
cor 9 vuudy; Execeort, Tes ove ext wde; Idov 6 otxos, 
mov ext 7 Ovpa ; 


LESSON XI. 
The Verb Zo Be. Future, Indicative. 


Sing. 1 gévouae J shall be | Plur. éooueba we shall be 


2 gon thou wilt be éreofe § you will be 

3 éorat he will be €covrat they will be 
Katv-0s Kauw-7 Kawv-ov new 
Aeuk-ds Aevn-7 Aevx-ov white 
dpr-os bread aroA-7 robe, dress dpvi-ov lamb 
oiv-os wine Kwop-n village épy-ov work 


‘O otxos Katvos. Srodn Aevxy Kat Kary. Apviov evkov. 
Ilov eorw 6 owos; “O apros nv Aevxos. ‘Ode ovos Aevxos. 
“O Avxos oun eore AevKos. ‘O Sovdos eotar muros. To epyow 
nv xaxov. Ttrros exopat. “O AvKos xat ro apviov. “Ode ecopefa. 
Exet evovrat. Te everbe; Tis copy nv pixpa; “O dovdos ovx 
nv Nevxos. Eye xae nv Kat evopat, 


LESSON XII. 
The Verb Zo Be. Imperative. 


Sing. 2 ioft be thou Pl. éore be ye 
3 éorw, or Arw let him be éorwoav let them be 
d-yal-ds d-yab-y ayab-dv good, brave 
ayt-0s dyi-a dyvov holy, pure 
pO.Kp-0s paxp-d paxp-ov long, distant 


‘ 
> 
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S8ixat-os dixai-a Sixat-ov just, righteous 
vpv-os hymn xapdi-a heart §vd-ov wood, tree 
vop-os law dp-a hour  xnypi-ov honey-comb 


means of wWy-7< soul, 


Bi-os life,goods, , life, Onpi-ov wild beast 
living breath Adyxav-ov a plant 


“Ypvos dyvos. Kapdua xan. “O Bios ovx exrt paxpos. ‘Ode 
eo7t BiBrtov. To BiBrvov eat ayvov. “O vomos ext dytos Kat 
Sixavos kat ayafos. Ti eorw iy Yvyn; ‘O AvKos Onpiov Kaxov 
eort. “OQSe eore xyptov xadov. “H wpa ovx nv paxpa. ‘O otxos 
paxpos eort. Tn aya. “Aytos xat dixatos eorey 6 Kuptos. Tis 
wpa eor.; Arxatos evopot. lov eorw 4 Suen; To gvrdrov 
eorat Aevxoy. Io Sixatos Kat xados €o7. Kaxos eorw, ov Wov 
muoros es, “Ode exre Kat exet eoTwoay, | 


LESSON XIII. 
The Verb 7o Be. Present, Subjunctive. 


Sing.1 & JI may be Plur. duev we may be ~ 
2 ys thou mayest be Te you may be 
379 he may be dou (v) they may be 
Aapmp-os Aapmp-a Aapmp-ov bright, splendid 
cod-ds cod-7) cop-dv wise, shrewd 
J Avyxvi-a tare-ov 
light, lamp _—lamp-stand dress, outer garment 
WAt-os sun cedyv-y moon aotp-ov star 


as as, how GAAd but (before a vowel, dAX’) 
Gre because,that py _— not, with subjunctive 


‘Os xados eotrw 6 HAuos! “H ceAnvy Aaprpa eorat Kat Kady. 
“H Avyxma ov Aevxn adda Aaprpa ectt. ‘Ode Avyxvos Aapmpos. 
‘O Kavos ouxos xaxos eott. Ti epyov eort Aapmpov; ‘Os 
Aapmpov aotpov ! ‘Ode Avxvos Kat Avyvia. lov eorw 7 ceAyvy 
4% kaAn; To tuariov nv Aapmrpov ds 6 HAtos. “Ode wyev adr 
exer py nre. odos 7 adAa murtos ou cote. “Os pxpoy rexvoy ! 
Exe. noay adN’ mde ecovrat. 


12 


wasc. YET. Eu 
Nom. case 6 1 . ( &% 
Ace. case ror | es t 7, \ = 
Gen. case Tor TH, of the 
Dat. case mT! Ss to the 

Piural. 
Nom.case ai { ; ( a, 
Ace. case = rows { _— d Tas, the 
Gen. case vor, of the 
Dat case Tos rais, to the 
The stadent is requested to notice :-— 


1. That the neut. form is like the masc. except in the 
nom. and acc., which are always alike in the neut., 
and in the plur. always end in a 

2. That while o is characteristic of the masc. and neut., 
it is replaced in the fem. by y or a 

3. That the gen. plur. alwars ends in or. 

4. That the dat. always has an «¢, which in the sing. is 
subscript. 

5. The declension of the art. will serve as a model for 
that of many nouns, both subst. and adj.; it should 
therefore be completely mastered. 

6. There is a dual number in Greek (two only), but as it 
does not occur in the New Testament we shall not 
notice it. 


1 ‘ ioxup-a ioxrp-or strong, robust 


Geos God codi-a wisdom Ga-or animal, creature 


, slanderer opy-y anger Oxd-oy weapon 
SudBod-0s) Devil ty indeed 8 but, and 
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The words pev, 8é, are simply particles placed in the two 
members of a sentence where a contrast is desired, and are 
often untranslatable ; and even where we render the second 
particle dé as but, it is often best to omit rendering pev by 
any definite word in English, These particles are united to 
the art., as :— 


6 pev the one 6 3é the other 
of pev some ot Sé€ others 


The Verb Zo Be. Infinitive. 


Present elvac To be 
Future écecOa: 7'o be about to be 


“O @eos ayafos eort kat Sixatos. Tis eorw urXvpos ws 6 eos ; 
Tis extw 6 @eos; “O Kuptos eorw 6 @eos. “H dwn corw 
wrxupa. “H codua eorw ayaby. ‘“O diaBodos eotw wxupos Kat 
xaxos. To BiBrtov xadov pev y, ov de ayabov ecm. Eyw Lwov 
ext. “O Avkos aytos eotar ws apyov ect. “H pev diy 
ayaby eorw, 7 Se opyn ov. ‘OmAov pixpov Kat wxupov. Te 
Kakov eat ws % opyn; Llov eorw 7 copia; ‘Ode 7 coda eott. 
“OmdAov ayabov eorw 4 copia. Kadoy ere ade evar. 


LESSON XV. 
The Verb Zo Be. Imperfect Subjunctive.’ 


Sing.1 civ I might be Plur. eiypey we might be 


2 eins thou mightest be etyre = =ye = might be 
3 ein he might be cincay they might be 
Participles. 


Present ay, ovoa, dv, being. 
Future éodpevos, écopevn, éodpevov, about to be. 


1 Present Optative. See Lessons XXIV, XXVIII, ete. 
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Nom. case 
Acc. case 
Gen. case 
Dat. case 


LESSON XIV. 


The Article. 
MASO NEUT. 
o ; ; 
, TO 
TOV 
TOU 
TH 
Plural 
@ 
ol 
Ta 
me 
TOV, 
TOUS 


Singular. 
FEM 
| » the 
Ty 
THs, of the 
Th» to the 
| ai, i the 
TAS, 
of the 
TaAls, to the 


The student is requested to notice :— 

1, That the neut. form is like the masc. except in the 
nom. and acc., which are always alike in the neut., 
and in the plur. always end in a. 


mo me bv 


. That while o is characteristic of the masc. and neut., 

it is replaced in the fem. by y or a. 

. That the gen. plur. always ends in wv. 

That the dat. always has an ct, which in the sing. is 
subscript. 

. The declension of the art. will serve as a model for 


that of many nouns, both subst. and adj.; it should 
therefore be completely mastered. 

6. There is a dual number in Greek (two only), but as it 
does not occur in the New Testament we shall not 


notice it. 
puwp-ds powp-a ; 
loxup-os loxup-a 
@e-s God 


Devil 


codgi-a wisdom 
$d Bod-os neu épy-) anger 


poey 


andeed 


puop-ov foolish 
ioxup-ov strong, robust 
fa-ov animal, creature 
OrA-ov weapon 


dé but, and 


LESSONS IN GREEK. 18 


The words perv, dé, are simply particles placed in the two 
members of a sentence where a contrast is desired, and are 
often untranslatable ; and even where we render the second 
particle dé as but, it is often best to omit rendering pe by 
any definite word in English. These particles are united to 
the art., as :— 


& pev the one 6 dé the other 
of pev some ot 5€ others 


The Verb Zo Be. Infinitive. 


Present elvac To be 
Future éceoGar To be about to be 


“O eos ayaos eos kat Stxatos. Tes eorev UTX vpos as 6 Geos ; 
Tis exrw 6 @eos; “O Kuptos eorw 6 @eos. “H duwvn cot 
urxupa. “H codua ecrw ayay. ‘O dtaBodros eorwv wryupos Kat 
xaxos. To BiBdtov Kxadov pev x, ov Se ayafov eort. Eyw Cwov 
eyut. “O AvKos dyws eotrat as apviov ect. “H pev Sty 
ayaln eorw, % Se opyn ov. ‘OrdAov pixpov Kat woxvpov. Te 
Kaxov eotiv Os 7 opyn; Tov ext 4 copia; “Ode 4 codua eort. 
“Omdov ayabov eorw 7 copia. Kadoyv eoriv ade ecvar. 


LESSON XV. 
The Verb Zo Be. Imperfect Subjunctive.’ 


Sing.1 env I might be Plur. eiyue we might be 


2 eins thou mightest be ciytre = ye— ss Mightt be 
3 cin he might be einoav they might be 
Participles. 


Present dv, ovaa, dv, being. 
Future évopevos, écomevn, exopevov, about to be. 


1 Present Optative. See Lessons XXIV, XXVIII, etc. 
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éx-a (he, she, tt) has €X-owrn they have : 
Soo-a (he, she, it) will gwe | de-c-own they will ge 

In rendering a Greek sentence into English, first seek the 
nom. case, t.¢., the subject of the sentence. If this be not 
expressed either as a pron. or a noun, the student must 
supply it, by putting the proper pron. to the verb of the 
sentence which is required by its termination. Having 
found the nom. and the verb, next seek the object of the 
verb, if there be one, which will generally be a noun or pron. 
in the acc. case; though a few verbs require the dat., and 
some others take a double object, one direct (acc.), the other 
indirect (dat.) 


Verb. give 
Ace. or Direct Object, ESporv, rl 
Dat. 
Ths sncstie ol sen wigs @ ha becie 


The Genitive Case. 
TO TOU a er ia 
The of the child book jf from his pen or something else. 


ro ged TOU por ee that it is the child’s book, 
The book of the child § and not the man’s, or someone else’s. 


LESSON XVI. 
First Declension of N ouns Substantive. 
Singular. 
Mase. FEM. WEUT. 
Nom. trz-os 7 ae j ere tpypor, work 


Acc. -ov 
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Gen. Grr-ov of a horse tyns of honour éepy-ov of a work: 
Dat. -p to, or, with -—+ to, or, with -w to, or, with 
Voc! -e es 


Plurdl. 
Nom. trr-ot pee rip-ai Bite ks 
Acc. -OUS -as Pye Ue 
-wv of ov of -wy of 
Dat. -ors 6._—ds&kto -ais_ to -o.s to 


Feminine in a, Singular. 


as and g be- ( Nom. dyop-a. market place) _The Plural 


come ns and 7 } Acc te 1 
when any other ; me oes not vary 
ponsouané than ) Ge2- “as, OF, 7S of | oe the above 
p precedes. Dat. “% Or, 7 to orm. 


While all nouns in a and y are fem., there is a class 
in as and ys, which are all masc. They are declined 
precisely like the fem. forms above, except that they 
take a gen. sing. in ov, like the masc. form. For 


example :— 


Nom. xper-7s . veavi-as ) @ young g “au 
Ace. : Et a judge eae EF -as 
Gen. -o0 ofa ov ofa E -Ov 
Dat. 4 toa g twa g3 “ais 
Vow -«a Of a Ol! a ~Ot 


“O xupios exer Sovdov. OF xupros Sovdous exovort. “H vupdy 
Avpav exe. ~H Avpa duvas Swoe. “H orodryn tys vedas eore 
Aevxyn, Al vupdat Avpas exovor. “O Sovdos tw Kvpuw Tov owwoy 
Swoe. Tis BiBrtov exer; Tors dovdois dzrAa ov Swoover. “H 
opyy twv Sovlwy xaxy eott. “O vomos rov @eov dixatos core. 
Owov ov exovor. Tis ext ayados ds 6 Weos ; 


1 The voc. is always like the nom. in these forms, with this one exception, 
ae when the nom. ends in os, the voc. ends in e. So Latin 2nd decl. 
38. 
2 The voc. in this variation of the Ist decl. always ends in a, and is the 
pure stem of the word. aS - 
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LESSON XVII. 


dpy-0s apy-7 dpy-cv tnactive, idle 
aiwvt-os aiwyt-a, aiavi-ov eternal 
oTEey-0s oTev-7) oTev-ov narrow, stratt 
TEXEL-0S Tedei-a te«a-ov full-_grown,perfect 
avep-os avep-a avep-dv evident, manifest 
dAd-os another xepitn head  xpiv-ov lily 
dorac p-0s fon life apoBdr-ov sheep 
greeting 
TeAav-9s publican 80f-a ey. epifvov a litile kid 
ianpér-7s adbapci-a Kopact-ov a damsel 
servant immortality 


Tpdy-os a goat cipyv-n peace errrov a towel 
éy in émi On, upon (ee before a vowel asp.) is into, unto 
eis TOUS aiavas THY aiavwv for ever and ever. 


el-€ (v) he saw eld-ov they saw 
pud-et he loves guA-ovcr they love 
Orr-et he seeks Oyr-otoe they seek 


‘Eddev addous ev Ty ayope. apyous. Povor rovs agmacpous ev 
Tals ayopats. Kat wWov ios Xeuxos. At xepoda tov imrov. 
Eq’ imots Aevxors. “Ore ryanv ove exer. Aogay car tyuny Kat 
adOapovay Enyrover. Awoe Cwyv awvov. Aoga de xas tTyy Kat 
eipyvy (render de in this case by but). Gew, Ty.n Kat Sofa, ets 
TOUS alWYAaS TWY aLWYWY, aLnV. Ty apvuy 4 evdrcyta. (blessing) 
Katy TYyLN KaL % Sofa. Pia orevy i) TvAy (gate), es TyY Conv. 
EceoGe ovv reXetor. tT» havepy (Matt. vi. 4, 6,18). Ta 
Kpwva. TOV aypou ale a a field). Ewe ta mpoBara ev TY GypY. 
Oi reAwvae ev Tats ayopats ert. “O xpirys To SarAov Tw Uarypern 
Sore. “H yuyxn tov pixpov Kopaciov ectw dy. Ta mpoBara 
azro (from) Twv ae (from epidos, a kid or goat). Aevrov 


Tw KOpagup 


17 


LESSON XVIII. 


First Declension of Nouns Adjective. 


Singular. 
MASO. FEM. ’ NEUT. 
ie ae — xad-ov, beautiful 
Gen. -00 -7S -od of 
Dat. 0 -y -@ to 
Voc. -é 
Plural 
ae — | waded Beautiful 
Gen. -~Ov -bv -ov of 
Dat. -0ts -ais -ois to 


Adjectives in -os, -a, -ov, decline their feminine like dyopa, 
Lesson XVI. | ' 

An adjective must be of the same gender, number, and 
case, as the substantive to which it refers. 


aRovct-os a)ovci-a. mdovot-ov rich 
WTWX-OS NTOX-7 TTWX-Ov poor 
ayyed-os * ae avyyeXi-a.' message matdi-ov a little child 
storehouse, 
avOpwr-os aman  ayxup-a' anchor rapei-ov or, secret 
chamber 


Ets ryv ouiav rou wxupov. Avxvos emt trys Avyvias eore. 
Avyvov Swce tis Sovly. ‘O xupios rurrovs SovAous Cyret. 
Oi aorrot oroAas Aevxas exovor. Oi prev kador evory, of Se Kakot, 
Of voor tov @eov ayafor cor. “Aytoe everGe bri eyw dytos. “O 
tov kaxou SovAov Kuptos. Ta tou @eou epya xadaeors.? AvOpwros 
Tis nv TAOvotos. Ol ayyedot Tov Weov evow dyiot, Tis eore coos 
ds 6 @eos ; “O Kupios dwoet codiay. Qeou Pwr kat ov avOpwrov. 


‘Os ayxupa trys Yuyys. 


1 See Lesson III,, 8. 
2 Neuter plurals commonly take a verb in the singular. 
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“LESSON XIX. 


Singular. 
MASC. PEM. NEUT 
Nom. peya -s peyaA-y ; 
Ace. péya -y a, peya = great 
Gen. peyaA-ov -NS peyad-ov 
Dat. ~» 0 -» 
Plural. 


Nom. peyaA-or peyaA-at peyad-a 
etc., like plural of xaAos. 


Singular. 

Nom. xo0A -vs woAA-7) ; 

Acc. xo\ -t¥ “Wy ' ON cy mitch 
Gen. xoA)-ov -97S woAA-ov 

Dat. xo\-9 >] ~2 

Plural 
Nom. zodA-of woAd-ai wodA-a many 
etc., like plural of xaXos. 


The student will note that both these adjectives have an 
irregularity in the nom. and acc. of masc. and neut. forms. 
Both drop -Ao- in the masc., and -Aoy in the neut.; but the 
latter substitutes v in both instances. 


Ld id 


wornp-os wowpp-a rornp-or wicked, evil 
=paT-os Kper-y xporoy first 

ET XAT-O5 coy] €oaT-oP last 

GpPXat-05 dp\a-a dpyai-or ancient 


xpor-os tame dpy-y beginning rord{coy topaz 
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discourse : | 
peck npep-a da Kévtp-ov thorn 
riyen| wr St arn ek 
saying 
Koop-os world é, out, from (gen.) é&, before a vowel. 
ovpay-os heaven mpos towards, to (acc.) 
ov with (dat.) peiLov greater . 


“O aypds éorwy 6 KOo HOS. Al nuepas movapai eiot. Leoros 6 
Adyos. Pavepa € éore Ta TEKVaA TOU Meov kal ra Téxva TOU B dia, Borov. 
aa éopev. Ta €v Tots ovpavots kal Ta emi THIS yiis- @cds 

6 Adyos. “Ev oye Kupiov. ‘O Aoyos TOU Kupiov. 180d, 
‘say éx Tav ovpavay. ‘Idov éyw kat 7a waidia. Odx ere BoiAos 
peiLwv tov Kupiov. Tatos dovAos ‘Ingod Xpwrroi. “O eds ris 
<ipqvys. TH mpary Hye. ‘O Beds 6 mp@tos Kai 6 éoxards 
éort. Meydda éoTi Ta ya TOV Kupiov. Oi Adyoe Tod Geod 
dytot eiot. Kal Sov, cioty eoXarou ot (render by which) € évovTat 
aparor, Kai eiot mpirrot ot Evovrau éoxarot. "Apx?? tov BiBAlov 
"Incod Xpiorov. “Eorw wpa rpwry THs Hpépas. 











Singular. 

MASO. FEM. NEUT. 
Nom. ovr-os QUT-7 a ; 

——— —— tovt-o this 
Acc. rovr-ov - TAUT-nV 
Gen. rovt-ov 9S rout-ov of 
Dat. ~) n -p to 

Plural. 

Nom. ovr-ot QUT-at - 

eid ; tavt-a these 
Acc, Tovt-ovs TAVT-AS 
Gen. “wv TOUT-WV rout-wv of 
Dat. -Ols TQAUT-ALS -ows to 


Norre.—The irregularities in the declension of this word 
are distinguished by being underlined. 
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veKp-0S vexp-d. vexp-ov dead 
" ul , , talent 
apyup-os { ese Trwxel-a poverty nanayr-ov { (£342) 
holiness, denarius 
xpvo-ds gold = dxywwoww-n< sanctifi- Syvdpi-ov + (7}d.) 
‘ cation ‘“nenny”* 


ddeAd-os brother adeaAd-7 sister dyyei-ov vessel, utensil 


dy- he brings, leads, drives 
wepr-e he sends 
Aéy-ec he says, or sarth 


dy-ovot they bring, lead, ete. 
wéur-ovor they send 
Aey-ovor they say 





ob pdvov not only GANA Kat but also voy now 


ye ei 70 A kat 70 Q, Aeyet Kvptos 6 Oeds: 6 dy Kat 6 iv. 
Otros 7 nV év apxn 7pos Tov Ocdv. To mratdiov vexpov éort. “Ore 
6 adeAdds gov (chy) nate ti Kata (against) cov (thee). Kai 
gathered ta Kad eis & -"Eyd eit é Ocds ‘ABpasp, Kal 6 
@eds “Ioaak, cal 6 Weds Tans. Ovx éori 6 Weds Weds veKpiy 
adXG. of the living. Kai oi vexpoi ev Xpurre shall rise mpisrov. 
Tois dyiow adeAois. Kai el8ov ( I saw) Tovs vexpous, puxpods kab 
peyddous. Tov GvOpurrov mpos "Inootv dyouct. Od pdvov tov 
dpyupov GAG, kal Tov xpvoor meme TTWXOLS. Nov eciue wAovows 
Kal murros Evopar. To ddeAPo airod* Acyer, Mupé ! 


LESSON XXI. 


Refer to Lesson IV. on Contractions. 


Xpuce-os Xpuoe-n | Xpuce-oy, OF, } golden 
Xpva-oi's xpvo-7} Xpvuc-ouv 

dpyupe-os dpyupé-a dipyupe-ov made of 
dpyup-ous dpyup-a dpyup-ovv sulver 


} Thus translated in English Version. 
2 Same as eavrov, Lesson XXII, 
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basin 
’ € yr urit 3 ; urlo 8 
rib-os stone ayvel-o. e hive tity OTdOt-OVv He l a 
crown, » 


s” 2 , 
oréday-o Gyvol-a. ignorance pérp-ov measure 
Peres \ wreath “Y" I ep 


tag-os sepulchre ¢iddr-y ee ayxotp-ov fish-hook 


“O xvptos trois SovAots atrod roAAd tdAavra Swoe. Ot dyyedor 
tas didAas xpvoas éxovor, al tas oroAds Aevkds. Kat when 
they had platted orépavov ef ixavOav they set it éxt tiv Kepadnv 
avrov (Lesson 22). “O Kuptos duces poe (22) orépavov ris 
Sexacoovvys ev TH Tépa THS Sogys aitod. He shall receive tov 
aorépavoy THs Cwys. “O diaBodros sheweth him all the kingdoms 
Tov Koopov Kat ryv Sdgav abrav, Kat éyet air, etc. Of dyror 
eri Tas -Kepadas avtav orepavous xpuaors Exovot. “Ev rH 7étpa 
xawos Taos jv. Ipods ryv Oipav tov ragov he rolled XiOov péyav. 
"Apyy, apjv,' A€yw (I say) dytv (22) dre is coming dpa, xat 
viv éoriy, when oi vexpot shall hear ys pwvijs Tov viod (22) rod 
@eod. “AAG be thou an example trav morrav év Aéyw, ev dyveia. 
Entreat them as adehpas ev racy ayveia.. Tors pév ody (render 
pev ovv here by and) xpdvous ris ayvoias winked at 6 @eés, 
7a viv commandeth all rots avOpwrots, etc. Alienated from 
ris Cwis rod @eod, dua tHv ayvouv. Meérpov dvOpwrov, 6 éote 


a&yyéAov. 


LESSON XXII. 


Pronouns. Personal. 


Singular. 
Nom. éo L ov thou (you) 
Acc, pé* (or, éué) , me aé thee 
Gen. pov (or, énov) of me gov of thee 
Dat. oi (or, éuot) to me aot to thee 


lanyp, truly, verily, amen. 
3 The inflexions (monosyllabic) of these two pronouns are enclitic. 


NX 
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Plural. 
Nom. pels we | tpels You 
Acc. pas Us teas §=Yyou 
Gen. qyov of us tpav of you 
Dat. piv tous upiv to you 


ee aes ae \ airs he, she, it (self) 


declined like xaXos. 


e , e , e , humsel f, herself, 
Acc. €avrdv  éavTnv éavro | itself, thomeolves 


There is no nom. to this pronoun, which, otherwise, is 
declined like xaNds. 


Pronoun. Relative. 


Nom. és 7 \s Be who, which, what, 
7 


oO 
Ace. 6 (him), whom, which, 


etc., like terminations of xaXdds. 


The relative takes its gender and number from the word 
before it, to which it refers (its antecedent); and its case from 
the verb or object after it; except when governed by a pre- 
position, or when it takes the case of its antecedent by 
attraction. : 


pid-os pir-y pid-ov | oe ? 

“ re ‘ like, or, similar 
G{L01-05 Gpoi-a OjL0t-Ov to (dat.) 

€xOp-ds €y6p-d. ——— -€xOp-dv_— hostile (an enemy) 


vi-dgs son vdak-7 \ pace Dayar supper 
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Odvar-os death éricroA-y letter, epistle omydat-ov cave 


dpy-ds number . yAdoo-a een pirt-ov mile 
yeap-ovcr they write, describe 


ypac-er he writes, describes 
€-7oin-o-ay they made, did 


€-roin-o-e he made, did 





“Ypeis Piro pou éoré. Yids pou el ov. Tpddeit bpiy év TH 
émorog. To kdopo kal dyyyéhous Kal dvOparross. “Eoxaros 
€xOpes eri 6 Oavaros. Dpager eis BiBXAlov rods Adyous TOU 
vopov. Ta épya atrav KaKd. iv. “Hpwdys Setrvov éroince rots 
mpuirous THS TodAaias. ‘0 dé elev (said) avr: “AvOpwrds TUs 
érroinge Setrvov pea, kat bade zroAXovs. Kai sent tov dovAov 
avrou T7 dpa Tov deizvoy, etc. ‘Exoinoay ovv aire detmvoy éxel, 
kai 7 Mdp6a served ; 6 5¢ Adlapos els (one) Hv trav that sat at 
table with adre. “O @eds éroince Tov dvOpwrov. Otdres éore 6 
vids Div ; Otros 6 dvOpurros OvUK éoTt mapa. (from) tov @eod. 
Aéyovot airg Tie éroinoe Got ; *Opotos aire éoru. “Oporoe adr@ 
éoopeba. “Ore mparos pou qv. Eipyvy iptv. 
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pov-os p.ov-n pov-ov _ alone, only 
GA-0s oA-7 oA-ov whole 
xabap-ds kaOap-d. xafap-ov clean, pure 
qoTap-os river pax-n battle kpavi-ov skull 
@oB-os fear vik-n victory gudd-ov leaf 
qoAep-os war <ov-y belt, girdle rog-ov bow 


aérp-os a stone, wérp-a rock (solid) eidwi-ov image 
or prece of rock. 
pod-os tale fable cxi-a = shadow =—S onpet-ov sign 


nes OepédAs-ov foundation! 


tom-os place cen} bbe aisle 


1 Also GenéAros. 
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For rulers ovx eioi doBos ray dyalav épywv épywy, GAAa Tov 
KaKQy. Ovx éore poBos @eov. Apyy copias 5 pips Kupiov. 
“Ypiv | cory 7 vixn. "Ey dpxy eroinoey 6 @cds Tov otpavoy Kai 
THY yi". Aros é éorw 6 Beds povos. Kati éorat onpeta. €v rip 
Kai oedyvy Kat dotpos. “O dpOnos tiv av Oparrov péyas i. 
Movos ovx eiui. Ta Oepedua THs oixias ext Ty wetpay éoTi. 
Ti is profited GvOpurros, uf tov KOO HOV cAov he shall gain, 
th oe yoxny avrov lose? Oi xafapoi 77 kapdig. Ilavra (all 
things) pév xafapa tots xaGapois. “Aye pe 7! TOTapL@ xabape 
THs Coons wns. Whence TOA« pot Kal pdayat ev vpiy ; Abroy & dyouct 
eis Torov called Todyoba, os éore called Kpaviov TOros. Kat 
aurn écotiv 4 vikn 7 overcometh tov xdopov, 7 wiotts (faith) 
npov. Ta pvdda tov gvAov. He took ryv Covyy tov IavAov. 
My eis rv Covyv put money. Kai eidov, xai idov tmros Aeuxos, 
kai 6 that sat én’ airs had rdfow Kai was given aiTa 
orépavos. ata @ayarov. “A éort oxida Tov peddovrow." ‘O 
voROoS oKUuy exe Tov dyabiv. To _onpetov Tov viov Tov 
dyipunrov ¢ év Tw otpava. ‘Tovdator ompetov require Kai "EAAqves 
codiay fyrotow. Ai yAaooat els onpetov eioy ov Tous that 
believe. Kai etdov ado onpetov évy Tw ovpary, peéya Kat 
marvellous. ‘O Tlérpos said T? Tyo, Kupee, xadov éeorw 
meas Ode evar. “Exet éxoinoe oxyyv. 


LESSON XAIV.—The Verb. 


The Greek Verb has three VOICES :— 
AcTIVE, as, J loosen, or set free, Avw. 
Mn _e, as, J set myself free, Avopat. 
Passive, as, J am being set free, Avopat. 
Each of these voices has three Moops :— 
The InpiIcaTIVE expresses certainty ; a3, Avw, I set free. 
The ScBscNcTIvE expresses uncertainty ; as, Avw, J may 
set free. The Opfative is only a division of the subjunctive. 
The LarERaTIvE commands ; as, Ave, set thou free. 


1 Things to come. 
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The InrinitiveE defines nothing, but simply “ expresses 
the action or state denoted by the verb, as in itself an object 
of thought ;” as, Avew, to set free. The infinitive partakes 
of the character of a noun, and hence is often called a 
Verbal Noun, and is declined with the definite article as a 
noun ; as, 7d Avewv, Tod Ave, TO Avewv, Ke. 

ParTicipLes are Verbal Adjectives, and are declined pre- 
eisely as other adjectives. 

Of nine possible TreNses, the Greek has only seven, as 
shown in the following table. 


INDEFINITE. IMPERFECT. PERFECT. 





PRESENT I write | Pres. \ hom Perf. | T have 
: writing written 
I wrote 
Past ...| Aor. I did | Imp. ' ben Pluper. ‘ Thad 
: writing .{ written 
write 
I shall 
Fururs | Put. ' I shall ' Ishall be} Put.- 2 have 
write writing | perf.' ) _ ston 


Omitting the Future-—perfect, which does not occur in the 
active voice, there are six tenses, which are thus further 
distinguished :— 


PRIMARY TENSES. HISTORICAL TENSES. 

Pres. as Avw Jam loosening P I was 

Fut Mw I shall Tier, 26 <7 \ loosening 
Poe ee oe \ (will)loosen | Aor. asédAvoa ,J loosened 

Perf. as AéA\uKa ' esis d Pluperf. as é\eAvKewv ‘ ele? 


! Very rare, and only found in Mid. and Pas. 
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Looking carefully at these six words, we shall notice that 











they can be analysed as follows :-— 
| Tense | Personalor 
Redupli- Pro inal 
Anement.| “cation | Stem | Some. | fepminee 

Present ... dv- rn) 
Future ... Av- o- ® 
Perfect eee Ae- Av- K- a 
Imperfect . € Av- ov 
Aorist eee € Av- o- a 
Pluperfect. € Ae” Av- K- ae 





Here we notice the following points :— 


1. The stem dv- is found throughout all six tenses. 

2. The augment e- is prefixed to the historical tenses.! 

3. The reduplication? or repetition of the first consonant 
of the stem with «, takes place in perfect tenses.® 

4. The characteristic of the future and of its corresponding 
historical tense, is the letter o affixed to the stem, 
while that of the perfects is x. 


!In the ind. mood only. 


3 It will be an assistance to the student to notice that the peculiarities of the 
Greek verb have representative peculiarities in other languages, and amongst 
them in the English. Thus the reduplication of the perfect has its counterpart 
in the Moeso-Gothic. A trace of it is to be found in the Anglo-Saxon (the parent 
of modern English), in the word heht, which is considered to be he-ht. In 
English did=di-d, from do, is considered to be a reduplicate form (Latham’s 
English Language). And perhaps such forms as ydrad=dreaded ; yclad=clothed: 
yclept=called ; found in Thomson’s ‘Castle of Indolence,” Spenser’s ‘Faery 

ween,” and in other writings, or imitations of that period; which forms are 


clearly traceable to the ge of Anglo-Saxon, as in gekommen, geliebt, et 
something of the reduplicate element in them. And as in compounding "Greck 


verbs with prepositions, the reduplication (and also the augment), is 
the stem after the preposition, a8 avaAvw, avadddvKa, 80 also Aeoce pee 


bella angekommen. This subject is one which it will repay the student to 


3 Or, when the stem begins with a vowel, by lengthening the vowel. 
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5. While from the table of personal or pronominal ter- 


minations, given below, the attentive student will 
observe the recurrence of -; in the 2nd pers. sing., 
and of -ev, -re, in the Ist and 2nd pers. plur. 
The personal endings are probably fragments of 
ancient personal pronouns affixed to the verb, as 
though in English the verb were written thus :— 


1 Readi Readwe 
- 2 Readthou Readye 
3 Reacdhe Readthey 


where read- is the stem, and J, thou, he, we, ye, they, 
the personal, or pronominal endings. 


It will also be seen that in the primary tenses the 3rd 
plur. ends in -ox (or, before a vowel following in next word, 
-owv), and in the historical tenses in -v. 


TABLE OF PERSONAL ENDINGS. 


Pres ~w -€lS EL -omev . -€T€ = -ovee (Vv) 
Fut. -ow es -0 et -Topev -GeTE -cover (v) 
Perf. -Ka. -eas_-ke (v)  -Kapey -KaTe -Kact (v) 
Imperf.  -ov ~€S -e(v) -omev -ere = -ov 

Aor. -00. -ras. oe (v) -capey -care -cav 
Pluperf. -xew  -xeis -Kee -KeyLev -KELTE = -Ke(t) oa 


The terminations of the pres. and fut. and those of the 
aor. and perf. are identical ;' the characteristics not being 
regarded as part of the personal terminations. 


1 Except in 3rd. pers. plur. 
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LESSON XXV.—The Verb—continued. 


Active Voice. Indicative Mood. 


PRESENT. FUTURE. PERFECT. 
I am loosening I shall loosen I have loosened 
Sing. 1 Av-w Avo-w NéAvK-a. 
2 ~€lS -€lS -as 
3 -€b -€t -€ 
Plur. 1 = -ovey ~omev -apLey 
2 ~€TE -€TE -ATE 
3 -OVvCt -ovee -act 
IMPERFECT. 1ST AORIST. PLUPERFECT. 
I was loosening I loosened I had loosened 
Sing. 1 &Av-oy €é-Avo-a é-AceAVK-ELY 
2 -€S ~as -€tS 
3 -€ -€ ~€L 
Plur. 1 -OpLeV -OpLev ~€UjLEV 
2 -€TE ~ATE ~€LTE 
3 -ov -av -€(t)oar 
PRESENT. FUTURE. PERFECT. 
Avw vow A€AuKa I loosen, unbind 
KAelw kAciow kexAexa I shut, enclose 
, , , 
weiw oEiow cérexa TI shake 
v4 , , e 
Giw bow +éOuxa, | A slay, sacrifice 
7a.vw TAvow WETAVKG CMuse WO 'cemse, 
stop 


Let the student construct and write out in full the three 
historical tenses of the last four of these verbs, 


1 Lesson ITI, 6. 
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Kal Toy oipayor. 
Otros éorw 6 Yids pov. “Ypeis éore ro dus rot xoopov. Tas 
Ovpas trys gvAaxys ExAacay. Oi xcornpot roy rot Geot vio Tor 

téxaot. Tovs arOpurors, a vor, éxatcaper. ‘O 
Oavaros THY Yun Avoca. Tors otpavots ExAcwa Kai EAvoe Tov’ 
vexpor. 


LESSON XXVI. 


PRESENT. FUTURE. PERFECT. 

xeXevw xeXetow xexéAeuxa. I order, command 
RiUOTEVO wuwTevow wexiorexxa I believe 
Bacrew Bac\evow BeBaciievxa I reign 

SovAcvw dovActow dedovAevxa TT serve 

xaAew xadéow xéxAnxa* TJ call, summon 
TeAdw Tedéow TeTéXexa I end, finish 


aon now, already ottas* thus, so pndé neither, nor 


Oo-os 007 ooov whoever, whatever, as many as 


“O xvpwos xedever xai ot SovAor SovAcvcover. Kai tov Acyor 
] “ > ” ° 7! > ean 9g a 2 

autov ovx €xere abiding éy ipiv, ore ov he hath sent rovrw 
ipeis ov wurrevere. “AAX ciow ef ipo twes of od ruzTEvovTwW. 
"AAN tpeis ov wurtevere ov yap éote ex Tay wpoBaTwr TaV Epi. 
Ta zpoBata 7a ena trys Govys pou hear. “Ef Aiyiarov éxdAcoa 
Tov vioy pov. IlodAoi éxiotevoay eis airov. The kingdoms rod 
xoopou are become rov Kupiov ypiv xai tov Xpwrov airov, 


1 elxor, they said ; xpeia, need. 

2 This perfect is a little irregular. Formed after the ordinary plan it would 
have been xexaAcca, this, however, did not sound euphonious to the Greek ear, 
and therefore the a was dropped, and to compensate for its loss the following e 
was lengthened intoy. This preference of euphony to regularity, and the prin- 
ciple of compensation, will be often noticed by the student of Greek. 

3 ovrw before a consonant. 
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kat Baowedoet cis tovs aldvas rév aiwvwy. “Ore éréedece 6 
‘Ingots tots Adyous rovrous. Td épyov pov 7dn Teré\exa, “Eyo 
Sovlevw vow @eodv. “Oores yap exer, shall be given aira, 
Goris 5é ovK Exel, Kal 6 exer shall be taken away am adrod. 


LESSON XXVII.—Imperative Mood. 


PRESENT. lsT AORIST. PERFECT. 
Sing. 2 Av-e loosen thou Avo-ov NeAvK-€ 
3 -érw let him loosen -dTw -€TW 
Plur.2 — -ere loosen ye -arTe ~€TE 
3. -€rworay -aTWOAy -€rwoay 
, let them loosen , , 


The terminations of the pres. and perf. are the same, the 
latter is rarely used. Translate aor. and perf. like the pres. 
The distinction between these tenses is usually as follows :— 


Pres. A command, implying continuous, - 
or repeated action ; See Matt. vii. 1. 


Aor. Implies instantaneous, or com- See Matt. vi. 6. 
pleted action 


Perf. Implies action complete in itself, See Mark iv. 39. 
yet continuous in effect 


The student will also notice how the letter a is charac- 
teristic of the Aorisé tenses. 


elrov | peepee d \ Pres. tense not used wore when 


ouv then, therefore yép for 
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det (one) must, it is necessary * madw again 
ceavrov thyself dds (fem.) a way, road’ ras = how 
py ~._— not, with the subj. and imperat. 

. @ 9 like as 
datos, -a, -ov worthy ori that, for, because wore \ just a 


év, with ind. is simply conditional; av @&voe, he would have 
loosened ; 1.¢., if he could have done so 


Aéyet abrois 6 “Incods. Avoate aitov. Kdelcare tiv Ovpav. 
Ovcare ra dpvia. Tavodrw ryv épyjqv. BeBaorrevxérw 6 Kuptos. 
| IWtorevoov éri tov Kiptov “Incotv Xpicrov. ToAeuov ravoare. 
Avoare tov dvov kat adgaré por. "Eotw otros tuav SovdAos. 
Aovdevaov ceavtd. My xdde airdv. My weravxeré pe. Kat 
kXeioas (part. having shut) ryv Ovipay aov, etc. 


LESSON XXVIII.—Subjunctive Mood. 


The subjunctive lengthens the vowel of the indicative. 
The subjunctive of eiyé (see Lessons XIII., XV.) forms the 
terminations of all the subjunctive tenses of Avw. 


PRIMARY TENSES. 


PRESENT. 1sT AORIST. PERFECT. 
I may loosen. I may loosen. I may have loosened. 
Av-w Avo-w 3 NeAVK-w 

“ns “ns See “ns 
U n $26 U 
-OLey ~wpevy | Bea “WLEV 
“re “yr S$ @ “are 
Te ~Ooe a “wot 


1 The French, tl faut. 
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CONTRACTION OF VERBS 
In -aw, -ew, and -ow. 
(Consulé Lesson IV.) 


tyndw, to honour diréw, tolove  SydAdu, to manife 


Stems:  tia- pire- SndAo- 
Tense Active 
Endings. 
Indicative— Present. 
~0 TYyL-O Pr-O dyA-O 
-€lS “QS -€is -ots 
~€t “a -€L -ov 
-opev -~wpev -Ovpev -OUpE 
~€TE -~ATE ~ELTE -OUTE 
-ovet(r) ~aoe(v) -odor(v) -ovou| 
Imperfect. 

€-..-0v é-rip-w é-id-ouv é-O7,\-ouv 
-€S -as -€tS -OUS 
-€ -a -€b ~OU 
~Opev -OpLev -ovpey -ovpa 
-€TE -ATE ~€LTE -OUTE 
-ov ~WV ~Ouv -Ouy 

Imperative— Present. 

-€ Tip-o pid-et dnA-ov 
-érw -aTW ~-€lTW -ovTw 
~€TE -ATE ~ELTE -OUTE 


-€Twoay -dTwoay -eirwoay -OUTW 
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eldov J saw, subj. idw; infin. dew 

oda =: Ts know (old perf.), yder (old pluperf.) 

ei, €av if; orav, when; iva, orws, in order that 

wa py lest; ews, until ; os éav, whoever, whatever 

av with subj. is not translated 

aioxpés, -d, -ov base, i i daa 

dxovw hear ; fut. dxovow; perf. yxovxa ; 2 aor. #Koov? 


Aeye* iva dxovow. “O day 7 Sixatov Seow o opty. "lobe éxet 
€ws dy eirw (27) co. Kedevw ce iva Sovhevoys € €v Tm olKw TOU 
aedpod pov. Oidapev ore Hxovoas 7 Tpav. KéXevoov tov SoiAov 
abrois SovAevery. Ov det oe taura Aéyew. “Ev 76 elvat aurov 
éxel, dvOpwros 7 iv TTWXOS. ‘OpGaApods they shut Tod HH Brérew 
( 32). IIoAAot émiorrevov adr év T® axovelv avrovs Kat rere 
TO. onpeta & é éroinge. Aeyet elvai twa (acc. of Tis) éauTov péyay. 
"Apyy yap Aéyw bpiv, Ort TONAL prophets Kat Sixator have desvred 
idety & BAéere, Kai ovK eBoy, Kat axovoar & dxovere, kat ovK 
Hxoveay. "Eus ay idwor tov vidv rod avOpwrov. Aéyw yap bpiv, 
ov pn pe tyre henceforth, éws Gy eiryre, etc. Taira yap aioxpdv 
éore Aéyer. 


LESSON XXIX. 


There are three main classes of verbal stems: pure, mute, 
and liquid. 

A. pure stem ends in a vowel, the uncontracted in ¢ and v 
have been illustrated in Lessons XXIV. to XXVIII. 
Those in a, ¢, 0, suffer contraction in the pres. and umpery. 
tenses according to the principles laid down in Lesson IV., 
and we shall now proceed to illustrate them. 


1 For Note on 2 aor. see Lesson XXATII. . 2 See Lesson XXXII. 
4 
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CONTRACTION OF VERBS 


IN -aw, -ew, and -ow. 


(Consulé Lesson IV.) 
tyndw, to honour diriév,tolove  SydJ&u, to manifest 
Stems: tipa- pire- Sndo- 

Tense we. 

Benes, Active 

Indicative— Present. 
~o TiYL-@ Pur-o dA-6 
~€LS “2S -€ls ~olS 
~€l a ~€l -o0 
~opey -Opev ~oUpev ~ovpey 
~€TE ~ATE -€tTE -OUTE 
-ovor(v) -aoe(v) -ovor(v) -ovot(v) 
Imperfect. 

..-OV €-Tipt-wy é-pid-ouv é-O7A-ovv 
-€S -as -€lS -OUS 
-€ -a “€b “OU 
~OpLev -Opev -ovpev -oUpey 
~€TE -aTE -€LTE -OUTE 
-ov “wv ~Ouv -ouy 

Imperative—Present. 

~€ Tipo pire SyA-ov 
-érw -dTw -€iTW -oUTW 
-€TE -Gre€ ~€’TE -oUre 


id 
-€rworay -dTwoay -eitworay -OUTWOas 





Stems: tipa- pire 
Tense ; : 
Endings. Subjunctive—Present. 
-w TUy-O pr-6 SyA-0 
“7S @ 68 “is “ols 
4 ¢ & “i -of 
wey ope 3 -~apev ~Dpev 
~nre -GTE 5 -re ~WTE 
-wou(v) -Hou(v) -dor(v) -dou(v) 
Imperfect, or Opt. Pres. 
aie TUp-D put grd-otpe SyA-orpae 
w { or -wyyv or -oinv or -oinv’ 
eee TYL-S guA-ots SyA-ots 
' or -dns or -oins or -oins 
TIYL-@ gur-or SyA-o8 
ms or -gn or -oi7 or -oin 
{ TUp-Dev gd-oipev SnA-ofpey 
shaver or -wypeyv = or-—s -0tnew ~—sior’—s-c prey 
sea { TUp-Gre pir-oire SyA-oire 
or -wnyTe or -ot7re or -oinre 
-ovev TUp-eEv piA-ovey SnA-otey 
Infinitive—Present. 
~e Tia prety SnAovy 
Participle—Present. 
“wy TYyLoV prov SnAGv 
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Spho- 





_ 'The latter are the more usual terminations, 


LESSON XXX. 


These verbs usually lengthen the vowel before the fut., 


aor., and perf. tense-endings. 


Ted TYLnoWw TeTiUyKa I honour 
Supdw Subjow dediyxa I thirst 
yevvdw yevvjcw yeyeryxa~—=sd.'sébeget, produce 
ayaraw ayamrjow yamnKa T love 
épwrdw épwrncw npwoTynKa I ask 
mwAavaw naVyCw menAavyKa. ' paaent Jor 
{dw fyow T live 
(cont. £6, Sys, G7; infin. Zr) 
SyAcw SyAdow dedyAwxa = I. manifest 
Gepedtow Gepedidow teOepehioxa I found 
Gprovdw bpowwow a@powwKa, I liken 


Observe that those verbs which begin with a vowel add 
the reduplication in the shape of a lengthened vowel. 


Aupo. Tyas. “Ayarg. Zapev. "Epwrate. Travaor. 
‘O vids cou Gj. ‘Hyeis rov @eov dyataper. “Ayards pe; Sd 
oldas drt GAG oe. Ti pe tovro épwrate; Toda HPOTwv. 
Oi vexpol fyoovow. Kaxdv od tysmpev. Tov @edv rov péyav 
tysnoovor. Ti tues pe wAavare; Mydeis! arAavarw Upas. 
Tenyjoe vidv. Tov dyyeAov rerysjxare. “Ev ody Kapdia tov 
eCarnkd oe, Kipee! “Edtnoe 4 fuxy pov pos tov @edv. "Edy 
Gednoys romoopev (31) rotro. “HOeAov airy épwrav. Aéyovorwy 
airov Cv. ‘Ayamynoes tov wAnoiov gov ws ceavrov. BAdérere? 
BY Tes Das wAav_C?. 


1 Lesson XLVIII. 2 Lesson XXXII. 
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‘LESSON XXXI. 


aivéo \ tay nVveKa. I pranse} 
or atveow ‘ 

alpéw aipyow npnka. I take, seize, choose 
dduxéw adixyjow qouKkyKa. I wrong, injure 

fw ou) dddexa I bind, fasten 
lyréw Cyrycw elnrnka I seek, look for 
Gédw, or é\w GeAnow teOedyxa ~=—ss I: ish, desire 
Kparéw Kparnow KEKPATIKG. i lay hold of, hold 
pa: pari) pary Vid ona 
Aaréw ANaAnow ANeAdAnka TT talk, say 
pucrew puojow penionxa 1 hate 
Trovew  Wownow meroinxa 1 make, do 
ToAEnew ToNELyow memoveunca I make war 
aTwrdew TwAnow merworkynxa I sell 
oKoTréw oKoTHTW I view, look at 
prev diinow mepiinxa Clove 
poBéw poByow IT frighten 


puvew gwvyjcw mepovyxa Tf call, sound 


Pireis pe; Adrov éwioovv. Ti eyretre; Oda ore pe Cyretre. 
~ 2 3 A 997 a 9 \ , > 7 ‘N 
Snpetov e& otpavod eLyrovy. Tlotnooy ayabov, Cyrycov eipyvyv Kat 
Siwkov airyv. Ei rov vomov otdare, paxdpiot éore éay troupjre 
atrov. "Eyw romow & det pre toijoew. “Efyrov aire AaAjoat. 
Ti weroinxas; Ti Oédets wotyow cor; Kupee, va Prapo! 
@ g “a “A e wm 
Ildvra doa dy O&nte iva rovdow tpiv ot dvOpwrot, ovTws Kat 
pets moveire avrois. “Orda ypovv. Tov rodenov pepionka, Ti 
“ , 
dé eipyvyv rediAnxa. Aidrov édovnce. “Hyeis ce efnryxaper. 
"ELgrnce aitov Weiv, ris éore. Kpare & exes. Taira ee 
” e 4 , ~ lA > , t 
mowjoat, “O Kupws peyddy dovyg éepadvycev. “Efyrovy abrov 
KpaTnoas, 


! Of God only. 


LESSON XXXII, 


Mute stems may be labial, guttural, or dental. In all 
tenses therefore where these stems are followed immediately 
by a consonant, some combination arises according to the 
principles laid down in Lessons IJ. and III., which the 
student is begged to consult at every step. Thus usually :— 


formtheirfut. in 
9 99 pert. ” p 


Guttural stems « y xX | 9 ”9 ie ” : 
93 99 e 99 


by dropp 

Dental stems 7 8 6 » 9» fut. Jie thee 
of the fut. 

99 ” perf. im K 


Labial stems x B hb. | 


Adprruw Adpiw AdAapda T shine 

doTparrw aoTparye to lighten 

Barro Baw BéBadpa TI baptize, dip 
KrN€rrw Krapw kexAogda =‘ steal : 
Br€rw Brehw BéBreha TI see, take care 
WELT enw werouga J send 

A€yw rE Aedtexn = I say, tell 
ayo! aEO 7X L bring, lead, drive 
yKwW gw? qKka I come, am here 
Sudkw Sogo Sediwxa TL hunt, persecute 
dvotyw avoi dvéwxa*® TI open (irregular) 


1 Imperf. #yoy; 2 aor. wyayor ; infin. ayayeiy. 
2 Imperf. #xov, no other tenses in use. 


31 aor. avépta. Notice the way in which the 1 aor. and perf. of avotye are 
formed. The verb is compounded of the negative particle a» and the root 
otyw. In all changes of the verb this particle (as also all compounded prepositions 
etc.) is still left to begin the word, and the augment and reduplication are effected 
on the root. Thus to augment ay-ofyw we lengthen the o to w, and then write 
the tota under (iota-subscript) thus, ». The irregularity of this verb lies in its 
doubly augmenting the stem by adding e to the lengthened vowel, thus making 
avépta, and avéyxa. There is also an alternative 1 aor. qvoféa, which is regularly 
formed from avotfw as if it were an uncompounded stem. 
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Kai Aaprret mac. Tos év TH olkig. Ovrw Aapupdren 76 iis 
(light) % tpiov éumpoo dev TOV GvOpirwv, 6 orus wow t tpiy Ta, KaAG 
épya, cal dogacwo Tov mar épa (ace. s. of xarnp) t bpoy Tov év Tots 
ovpavois. “Qovzep yep 4 aorpamy (lighting) i dorpamrrovca, 
(which lighteneth) é éx Tis in obpavoy « eis THY tr ovpavey Adpuret, 
ovTws éorat 6 vids Tod dvOpwrou ev TH Hyépg. abtod. Kai avros 
guwvyoas eize: Tldrep "ABpadp, have mercy on pe, Kat Tépipov 
Adfapoy, i va Bary 1d axpov tov SaxréAov abrov in water, Kat 
cool TV vdeo ay pov. KeAeuoov ovv be made sure tov taov 
éws THs tpirys Tpepas iva. pn they coming Krapwow airov, Kal 
€irwoe Tots SovAous avrov' He is risen dd TaY vexpor ve 
éorat 7) eoxarn addvyn! worse THS TpPwrys. My xAXeyys. 
dxovere Kat Bdérere. BXérw tous dvOpurrous é as dévdpa. Eire 
de 6 6 Kuptos: Té TOLHow ; ; mréppen TOV vioV pov. "EXeyov our 
Tovro wt cory 3 Adyer, TO [LLKPOV 5 OUK oldapev tt Nadel. “Ayov- 
ow avrov mpos TOUS Puproaious. "Héee 6 KUptos Tov SovAov é ev TH 
Hp Tavry. ‘O be clrev aura: "Ore 6 ddeAbds cou AKe Kat 

ev 6 Tarip gov TOV poaxov. “Hrovoe wiv A€youray 
(saying) aio: SaovA, BaovA, ri pe Sudnees 5 ; Ele 6e: Tis ef, 
Kvpie; “O 8: Kupus elrey- "By cine “Inoods bv ov Subncers. 
Kai dvoigas 76 ordpa atrov. Kipue, Kupee, dvougov 7 Hpiy. "Hy 
8 adBBarov, ote tov wydov éroince 6 ‘Inoods, Kai dvéepgev 
avrov Tos éOadpovs. 


LESSON XXXIII. 


Many verbs of this class have a modified stem in the pres. 

tense, thus :— 

LABIAL STEMS by the introduction of -r- before the ter- 
mination : as stem ruz-, pres. Tuz-T-w ; stem Praf-, 
pres. BAdwrrw ; stem pid, pres. pirru. 

GuTTURAL stTeMs by changing the stem ending into -oc-, 
or its equivalent -rr-: as, rdgcow, or rarrw from tay- ; 
or, into ¢: as xpafw, from xpay-. 


1 4 Adv from wAavde. 
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DENTAL sTEMS by changing the stem ending into {: as 


dpatw, from dpad-. 
In such cases the fut., perf., etc., are formed from the 


unmodified stem ; a8 :— 


timtw to strike TUTr- fut. riyw perf. réruda 
BAdarrw to hurt BAaB- », PBardyw »  BéBrAada 


pirta to throw pid- 9 pitbw » —- &ppida,! 
tacow toarrange tay- » Tae 5» Téraxa 
xpdLw to cry Kpay- » Kpagw 99  KEéKpaya. 
dpatw to tell ppas- » ppaow »  wéppaxa® 


Verbs of this class usually have a set of secondary tenses 
in which the unmodified stem appears, though a few un- 
modified verbs have also a 2 aor. The secondary tenses 
have a meaning similar to the primary ones. The termina- 
tions of the 2 aor. are the same as those of the imperf. 

Thus the 2 aor. of the preceding verbs will be €-rvz-ov, 
é-BaB-ov, &p-prp-ov, é-ray-ov, Expay-ov, &-ppad-ov. 


ypadw yparu yéypapa = 2. aor. éypamov I write 


KOTTW Kou Kéxopa »» €xotov J knock, beat 
Tperw Tpefw Térpopa=—S—i(itséi«sysSCO;séE parc’ stun 
Acizw Netw dAdrNecha » rrov I leave, farl 
Kptrrw =—s_ pv kéexpupa »  €xpvBoy J hide, cover 
pevyw » e€pvyov T flee 

» 3  { wand : ¥ IT have, 

*x® \ oxjow OXI a, ' possess 


dnp, I say; 2 aor. pny. 


"Edeyov ow TO IIAdrw of chief priests TOV ‘Tovdaiwy My 
ypae: ‘O Bactreds trav TovSaiwy: dAX’ Sre éxeivos etre BactAeds 
ele TOV Tovdatwr. Answered 6 Tudros: “O yeypaga, yéypaa.. 
Tatra eypaypa. bpv. "Ev 0 Kapdig expuypa TOV Aoyor gov. 
"Eqvyov of dvOpwrot kal elroy abro év TH ayopa. “O dyyedos 


1 Note the peculiarity of this reduplication when the stem begins with p. 
28. G. Green. 


3 Has two stems ex- and ox7-, each defective alone, but combining to make a 
complete set of tenses. Compare Go and Went in English. 
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Tov Kupiov Thv Oipay ris prraxis Tvoue. Tatra «is ; BiBriov 
yeapare. “O Brérets ypdyov eis BuBAtov kal méupov Tais éxxAn- 
oiats Tais év ‘Aoig. Kai Tpapa. Prérey THY puri i éddgoe 
per’ €uov" Kal Tpéyas elSov érra’ Avyvias xpuoas: Kai év pew 
Tay erro, Auyviv 6 Opotov VLD dvOparrov. Hizwé Hpiy wore TATA, 
éorat;! “Idere tov torov. “Hrovoey 6 ‘Inaods Gre they had 
cast him out, and finding him ceive aire: Sb murrevers eis Tov 
viov Tov Weod ; Answered é éxeivos, kat ele: Tis éort, Kupre, iva 
morevow eis aitov; Ele 8¢ ait 6 ‘Inoots: Kai thou hast 
seen aitov, xai 56 AaA@v pera God, éxelvds éorw. “O Sé Edy 
Miorevw, Kupre / 


LESSON XXXIV. 


: , , ; : I make, 
mpacow OY mpaTrw mpdgw  wéempaxa empayov ) 7, 
I pro- 
Knpicow ,, -TTw Kypigm  Kexypuxa claim, 
announce 
grvidcow,, -trw gvdrddiw mepvAaxa ' f i tch 4, 
épiccw ,, -Trw dpiégo dpipuxa? dpvyov TI dig 
Soe. Aigo rd ferdnyov|* fT strike, 
SOs, eT Lal Seg (érAayov§ wound 


dpralw { dprdgw \ npTaxa. (or -ka) nptayov ! Le carry off; 


dpTacw plunder 

( I admire, 
Gavpalo Gavpaocw refavpaxa marvel, 
: wonder 


' Neuter plurals take a verb in the singular. 

2 Note this curious sort of double reguplication, though sometimes only 
eopuxa.. 

3 érAnyov, when referring to the body ; érAayoy, to the mind. 
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| Geen 
éroyale troysaow yroipana (éroysos ready) ready, 
U prepare 
Sobil Sof Seis I glorif 
ee omnes Ce 
; (re : 
2 ocuce oéruxa I save 
oxile oXiow erica. I tear divide 


expuvey TO TaAayroy Tov Kupiov atrot. Torro éxpafe. Tovro 
ay expafe. Ti Gavpalere; Torro dpale co. “Sov, ro apurtdy 
pov € oe o Tyr 500 K. 4 I “Ore > =n 


‘parou- 
Sofdow. “AAAox eAcyor- “Ayyedos aire Achddyxer. Hydayoay 

viv Sofay tiv GyOpurew more than ry Sofay tov @eod. 
qos xai exe O rwrevew cis epé, ov risreve eis 


€ué, GAN’ eis ror xepipayra (aor. part. acc. 8. m.) pe. 


LESSON XXXAY. 
Liquid stems are generally modified in the pres. tense. 
The fat. act. origmally ended in -eow, but the o being 
dropped (see Lesson IV.), the vowels thus coming together 


1 Compounded of da and every. 
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were contracted according to rule, thus leaving the fut. 
in -o. 

The fut. act. of liquid verbs is therefore like the pres. 
of contracted pure verbs, with stem ending e- (see Lesson 
XXIX.) 

The 1 aor. follows the fut. in omitting o, but lengthens 
the vowel of the preceding syllable ; thus :— 


gpav- pres. daivw fut. paved 1 aor. épyva 
avyyed- » ayyddAw » «GyyeAo 9» «= TryyetAa 
Kpwv- »» Kpive » =Kpwo »  €kplva 
oup- » ovpw »» oUp@ »  €oupa 
dp- »  alpw » apo » pe. 


In the perf. act.'as vy cannot stand before x, various 
expedients are adopted. Some verbs drop the »y, as xpivu, 
Kéxpixa ; others adopt a 2nd perf. with the aor. stem, as 
daivw, wépyva; and lastly, others form the perf. as from a 
pure root in ¢-, as paw, fo remain, pepéernxa, as if from 
pevéw. 


Pres. Fut. Perf. 1 aor. 2 aor. 
gaivww dave méhayxa eédyva épavov { of debit 
, mo” P I destroy, 
POcipw dbepo Edbapxa eEplepa epOapov { corrupt 
4 “a a” ” ZT 800 
omeipw o7epo eEomapxa towepa éomapov (seed) 
xretvo = kTev ss ExTAKa exrewa éxtavov J kill, slay 
20 I lift, take 
alp» = dp pan 7jpe. { lil 
, ee i a, oe I awaken, 
éyeipw eyepw éynyepka’ yyelpa raise up 
4 “~ ; w I throw 
BaAon Bort fBeBAnxa €Badov { fiat ? 


4 Compare this perf. with that of dpvcow, in Lesson XXXTYV. 
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Pres. Put. Perf. I aor. | 
si oe iia pies 
YadrXoo yaro @badan edna I ning 
I bend, 
xrov~e adore xenuca eclora . énctine, 
| tay 
, a ’ Py j I judge, 
xpive xpure KEXPUKQ éxpora ) govern 
I stay, 
pive preva pepevnxa énewa = wait for, 
P ; Id 
dpvve ape npAvva. | i 


COGNATE TENSES IN THE ACTIVE VOICE. 

















Indic Imperat Subj Infin. Part. 
Pres. | \vo Ave Av@ Avorpe Avec Avey 
Imp. | ZA voy (pres.opt.) 
Fut. | Avo Avoouse | Avoew AVowy 
laor.| €\vca Avoov | Avow Avoatue | Adoa Avoas 


Perf. | X\éXuKa AeAuKe | AeAVK@ | AEAVKOLpE | AeAUKEVaL | AeAUKOS 
Plup.| éAeAvKew (perf.opt.) 
2aor.| Z\voy Ave Avo | Avoeue Avety Aveoy 


“Eyepe, 757 yep 7 Hepa paiver. Ayer 6 o ‘Tyoois: “Apare TOV 
AiBov. Adye airy 6 ‘Tnoots: Ovx elzov got, Gre édv muorrevoys 
dee (thou shouldest see) thv Sdfav rod @eod; "Hpuv ovv rov 
AGov. Ei Ts Tov vadv (temple) Tov Weov PUeipe, POepet 
rovroy 6 @eds: 6 yop vads TOU Weod ayis éorw. His pudaxiy 
BaAnbjon. Airov eis dvraxyy EBarev. Meivov peF pew, 7 


» Hhatpa yap Hon néxdexe. Ti Lyretre; OdAopen ety rod pévers. 
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My" 6 ) VOHLOS Tpov Kpives TOV ,GvOpurroy, é day pn dxovoy mpirov 
Tap adrou Tt Trovel ; ; Td od xpivere 70 dixawov; Kpivare 6 0 Ppp. 
Ov éxet woo THY KepaAdnv Khivy. "Edeyov Ti zowtpev; dre 
ovros 6 avOpwiros ToAAG onpeia Tote. 


LESSON XXXVI.—Prepositions. 


- 


Many prepositions have already been introduced ; but it 
is of great importance that the student should have correct 
ideas of the primary force of the Greek prepositions: they 
express “local geometrical relation.” If we analyse the 
geometrical parts of these three ideas,—the line, the super- 
Jicies, and the solid—we shall obtain an exact mathematical 
analysis and enumeration of the Greek prepositions, the use 
of which in the New Testament especially is marked by the 
most wonderful precision, although “such frightful laxity 
has been indulged and recommended, even by professors of 


the language.” 
A CuBeE has six geometrical parts :— 


The upper plane. : . 18 vrép 
The under plane. 5 - 95 Une 
The front : : : : ~ 9) Gvri 
The side : >» wapa 
Both sides (together, VCs partly round) 9» api 
The rear (out of sight) . » Oomobev 
Of the SUPERFICIES :— 
The plane : : . is éwi 
The boundary line around it. - 99 wept 
Within that line. ‘ - 9 
Without that line . » 


An intersecting line, dividing the Sud 
surface into two 


1 Not translated, simply suggesting the answer No. 
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Lines are either vertical or horizontal. 


Of VERTICAL lines :— | 
The top is dva | The bottom is xara 


Of Hor1zontTa lines :— 


The front is zpé. The hinder extremity (as in the case 
of the solid) has no special name, but is indicated by ézi 


or tro. 


A line being composed of three parts, two extremities and 
the middle: the middle is of three kinds :— 


' 1. When of the same substance with the extremities, as 
the middle of a beam, pera. 
2. When of « different substance, as a rope connecting 
two trees, ov. 
3. When it is an empty space, as in drawing a line from 
our eye to a star, the relation between them is 
indicated by dzro. 


‘Add the particle of motion oe to mpd, it becomes zpds, 
towards, to the front of an olject ; add it to évr or &, it 
becomes eis, into. Here are all the prepositions.’” 


ee ce oe 


LESSON XXXVII. 


The secondary meanings of prepositions can with a little 
thought and care be traced in most cases up to their 
primaries. Let the student give them, in reading the New 
Testament, their primary force; and then, catching the 
idea sought to be conveyed, dress it in suitable idiomatic 
English, and he will arrive at the secondary meanings with 
comparative facility. 


1The ideas illustrated in this and the following Lesson have been obtained 
from a remarkable article in The Quarterly Review for January, 1863; and the 
quotations are also taken from the same source. 
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‘“‘ Prepositions do not govern cases; that is, determine 
them. That which determines the case is the idea which 
it 1s wanted to express, according to the view we have 
given of them. The preposition only adds a more pre- 
cise geometrical view of the relation in which the two 
objects stand to each other. 

“The genitive, dative, and accusative—all of them, as 
distinguished from the nominative—denote the second of two 
nouns placed in some relation to each other. 

‘The AccUSATIVE is employed to express length in duration 
of time, as, ‘all night long,’ wikra; and extension of space, 
as, ‘he walked along the river,’ rorapydv ; the subject of the 
action, as, ‘he killed the man,’ dvdpa; the thing made or 
doné, 28, Towjowney oxyvas, ‘let us make tents ;’ the place ¢o 
which direct motion is addressed, as, eiondOev eis xd, ‘ he 
entered into a village;’ the object contemplated, as, dpview 
twa, to swear, looking at a person; xoérrecOai twa, ‘to cut 
yourself in sorrow, contemplating a person as dead ;’ and 
the passive cause, as, poPeioGai rwa, to be alarmed at a person 
doing nothing, whereas, if he were actively terrifying us, it 
would be revos. 

“The GeEniITIVE denotes relationship in general, every 
kind of it. Construe it ‘in relation to,’ ‘in regard to,’ ‘in 
reference to,’ ‘concerning,’ ‘in connexion with,’ and its 
precise meaning will always be recognised. 

‘“‘The Dative also expresses the second term of a relation 
(this is, of two nouns standing in relation to each other), 
but with the additional notion always of an interval lying 
between the two objects. Hence it is rendered by the 
English prepositions ‘to,’ ‘with,’ ‘in,’ ‘for,’ ‘at,’ with an 
interval, or ‘near ;? and sometimes ‘from,’ where something 
is taken from a person. In each of these instances there 
must be an interval supposed to exist between the objects.”? 

To assist the student we append a list of the significations 
commonly pertaining to the prepositions when used with 
the different cases. Some are used with an acc. only ; some 
with a gen., or a dat. only ; some are used with two cases, 


1 See note, page 46. 


48 LESSONS IN GREEK. 


and some with three ; but the following table will make all 
clear. | 


Some of the prepositions mentioned in this list are found 
only in composition, 2.e., compounded with some verb, or 
are used in the New Testament very rarely. 


PREPO- 


niaen. ACOUSATIVE. GENITIVE. DATIVE. 
cis anto, unto, to 
dvd. up, used in the phrases ava pécoy, in the midst 
of ; dva pépos, in turns (1 Cor. xiv. 27). 
dyti (dv) | over against, for, 
instead of, op- 
posed to 
amd (ad ) JSrom,away from, 
after 
éx (é) out of, from 
7 po before, (time or 
place) 
év an (time or 
place), within 
ou | (union of co-operation) with, together 
with 


dia. (Oe) | through (as tend-| through (as pro- 
ing towards),| ceeding from), 
owing to, on| between, by 
account of means of 


a nr A re 
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PREPO- 


SITIONS. ACOUSATIVE. 


xara (xaQ’)| down (towards) 
by, at, during, 
over, accord- 
ing to,through- 
out 

perd (uef)| (union of locali- 
ty) 

with, after 


around (entire- 
ly), about, 
round about 
above (super), 
over, beyond 
under, in the 
power of, close 
upon 


epi 


inp 
ins (5 


éxi (ép) | up to (of place, 
number, or 
aim) ; over (of 
time, place, ex- 
tent) 

wap, beside,compared 
with, contrary 
to, instead of 

towards, in re- 
ference to 


GENITIVE. 


down (from), 
against 


together with, 
among 


about, concern- 
ing, on behalf 
of ! 


above, for, on 
behalf of 


by (of the agent) 


upon (as spring- 
ing from),over, 
in the time of, 
in the presence 
of 


from (of per- 
sons, aS ard, 


of places) 


in favour of ® 
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DATIVE. 


upon (as rest- 

ing on), in 
addition to, 
on account 
of 


near, with (at 
the side of—of 
persons only)? 


at, close by 





! Once, above, 8 John 2. 


3 Except John xix. 25. 
3 Only in Acts xxvii. 34. 
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LESSON XXXVIII. 


Prepositions are affixed to verbs to give them a more 
exact force or direction ; thus, from 


Baivw TI go Atw Lloose . 
dvaBaivw TI go up 2 ony, | I send away, 
SaBatvw I go through amo release 

kataBaivw J go down es ee | I throw down, 
, (I deviate, trans- destroy 

mapaPaivw gress Seadve { I dissolve, 

, , (I go beyond, or separate 

bmepBatns | ver Prérw I look 

Bi\kw TI throw avaBiérw TI look up 
érBaddw TI throw upon weprw I send 
éxBadrAw T cast out éxréurrw I send out 

; I cast in (Lesson kortw = Tout 
sep Ne ‘ III. 8) exxéarw ‘I cut off 
, I set beside , I knock agai 
rapaBidne } pees ; TPOOKOTTW ie oo 
oré\Aw J send xreivw - I slay 
drooreAAw TI send forth droxteivw = T kill 

awatéw I tread 

mepiratéew I walk about 


Ac dvOparrou é Oavaros iv. 


To ebayyQtov Kara. Todyry. 


“Os yep ov gore call 7; npiav, trép Hpowv gore. Ovx éorw SodAos trip 


Tov KUpLOY a@vTod. 
Achadyxo, /bpiv. 
Tpliolv Hpépats éyep@ avrov. 


"Hdy tpeis xaBapot core, ba TOV Adyov te 
Kivrey avrois’ Avoare tov vaov ToUror, Kal év 


Kat «idov dyyedor i lorxupov 


oovTa év guvy peyady Tis éorw dgios avotgat Td BiPriov Kat 
doar Tas seals avrod ; 3 Kai qxovoa GAAnv puviy é €k TOU ovpavov. 
“Ayamnoes Kvptov TOV @edv cou é oAns THs Kapdias gov. “Ax 
épxns iv 6 ovpaves Kat  y"- “Apare Gr avrov TO tdéXayvrov. 
Acire drroxreivapev atrov. Oix oUTds éorw dy fyrotow a atroK- 
reve; “Amextewwav avrov cat é€éBadov. ‘ArooreAd tov dyyedcv 
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pov. “ArdéAvaov Tov Aadv. “AméAvoav avrous. “Exxopov ara, 
cai Bade ard cov. ne) Oeds ev TH otpavg dyw, Kai ov ei THS 
yis- Ti pe Tape. Tov VOLOV TUNTETE ; 3 Ti rovro dxovw rept cov ; 

w ped x Dpav det cis. Kai pera Tava eldov dAAov ayyeXov 
kara Baivovra €x Tov ovpavod. Ti mapoBaivere TOV VOpoy 5 ; Oi 
GyyeAor TOU cov dvéBaxvov Kat xaréBawwov ér _adry. Myyrore 


mpoaKdyys apos Ao tov foot cov. “Evyepe kat wepurdrec. 


LESSON XXXIX. 


poaxdpvos paxapia p-axdplov ! blessed 

pes peor p-éov middle 

2 7 2 4 : Pe my ? 

ends éuy éuov ee 

purdcopos procopia BpaBetov prize 
philosopher philosophy 

xapros fruit dpery virtue _—_—itepov temple 


vnocos §=—- island dead { printed ? ebayyéAuov = gospel 
eb well dreyut I am absent mapey. I am present 


Kypugare 7 evayyéAXvov. Aadpov dya0ov ov rovet Kaprovs 
mwovnpots. “O dyabos avOpwiros éx Tov dyabod Onoavpod éxBadXet 
c&yabd, Kai 6 7rovnpos dvOpurros é éx TOV Trovnpov Anoavpod éxBadXee 
aovnpa. Eihoyia Kupiov éxi Kepadiy Sixaiou. Tlepceraret 
6 ‘Tyoois év To Lep@. "O &8doxados 5 md peott, Kal pwvel oe. EB, 
SotAc dyaGt cai muoré! ‘Ard Tov PoBou expafay. "Ex Tov 

cay. Ot pudaxes ™p0 TOV Gupiv jnoav. ‘0 Tarpos 
abrov éotiv éy Hiv ape THS apépas Taurys. Ilérpos Kat ob ov 
avra. “Eppavound pel jpav 6 Beds. "AvéBy cis TO pos. 
Tis otv éots Laddos, tis 82 Aros 5 Sedxovor de dv érurrev- 
ware. Odx gore padyris trip tov SSdonadov alto’. 


1 iepdv is the whole enclosure of the ere while voés is particularly the 
inner e, the holy place; see Luke i. 9, 21, 22; iv.9; Acts xix. 24, 27; Mat. 
xii. 5, 6; 61. 
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LESSON XL. 
tOtos ‘Sia idcov own, private 
xpurrds , , : 
(5 Xp.the Christ) \ ae Kerr. sanoutea 
¢7 . each, every 
éxacros éxdorn ExACTOV me 
art, 
opbadrpos eye réxyn < craft,  Aotov ship 
trade 
dads people wabipa { ie €\aLov olive oil 
OQnoavpes treaswre pee dark oxavoadXov stumbli = 
ad ness | my 
block 
yaj0s = marriage ywvia corner ovai woe | 
dei always dxpt to, unto, as far as, until (with a gen.) 


"Ozov yep tor & Gyoavpos % tpoy, éxet €orat Kai 7 Kapdia 
bpiov. Enaiy THY Kepadiy pou ouK Hreupas. Bacihets Ts 
yapous érroinoe To vig airoi, Kat daréorevte TOUS SovAous avTov 
Kadéoat airovs eis Tous yapous. Ovai TO KOo pap a6 TOY oKay- 
bdAwy. ‘Ayamjpoas TOUS iSious Tous év TO Kdopy, eis TédOS 
inyamncey avrovs. Ot aoré ov dads, viv 8& Aads Beod. Kat 
Hove povijs peyddys éx TOU ovpavov Aeyouons: "1800 4 oxyvyy} 
Tov @eod pera TOV dvOpamov, Kat oKqvider per’ atroav: Kat avrot 
dads abrov écovrat, Kat auTos 6 @eds érrat per _abray, @cds abrav. 
Kai pera, TovTo eBoy Texoapas é: Aous € éoratas (standing) é éxi 
Tas réroapas yovios Tis vis. Elev ovv mddw aitois 6 “Inoois: 
Api, Gptyy Neyo tpiv, Ore eye eye ud Oipa TOV mpoBdrwv. 
Ildvres apo euov, xAérrat ict: dX ovK HKovTaY aiTav Ta 
apoBara, ‘“Ypets dmeordAxare mpos ‘Iwavyyy. Aeyet ois 
dvOpwros: Actre idere advOpwrov, bs elré por mdvra doa 
éroinoa: pyre ovrds €orw 6 Xpwrrds ; 
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LESSON XLI. 
Contracted Nouns of the First Declension. 


Singular. Plural. 


MASCULINE. NEUTER. MASCULINE. NEUTER. 
mind bone mind bone 
voos vous) ,._, >» | vOOL vot — pom 
, a édoréov dcrovv| , i Goréa,  doTa 

yoov vovv yoous vous 
yoov vou Gotéov dcTov | vow vav doTéwy dorTav 
vow ve dotép d0Td | vdos vos  doréots soTois 
voe vou Gotéov daTour 
Singular. 
MASCULINE. FEMININE. NEUTER. 
golden 
xpvo-€0s -oUs xpvo-en  -7 xpc-eov -ovv 
-€0v -ovv -qv -qV -eov -ovv 
-dov -ov -éys -7js -éov  -ov 
iy 5 4 4 iy 
te - -H 
Plural. 
xpvo-or Xpvo-at xpv0-a. 
-0US -as -a 
-wy -wy -wy 
-0ls -ais -0ls 


It will be observed that these contractions simply follow 
the rules in Lesson IV. 


The termination -rys has the force of one who does. 


a&xpoarns hearer from dxovw I hear 
Scordorns master, ruler 
épyarys workman, labourer a épyov work 
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iSuorns a private person from ius private 


wrerms thief _ Krértrwo TT steal 
patyris disciple »— pavbinw I learn 
yeavias youth, youngman ,, véos young 
YaUTYS satlor 93 vas ship 
épererys a debtor ‘ éfedDo I owe 
woXTys @ citizen 7 wos a city 

, =po before, and 
apogyrys a prophet ” { dpi I say 
WOUnTyS a doer 5 wovew I make, do 
orparwrys a soldier 9s oTparos army 
Srroxpirys | LBA 
Yesorns lar 99 peide I ke 


povoy (adv.) only ore when _— ange (adv.) 48 08? 


‘Agus 6 6 épydrys Tob probod avrov. Kdderov ToUs épydras. 
Ei rexpixaré me moThy TS Kupiy elvas come eis Tov otKoV pov. 
Mi Kal ov ék Tov pabyrav avrov ef; Of & woXérat aurov 
épicow avrov. “O @eos ehddnoer 7 Hpiv év Tots 7, s. 7 
éri oe os wherrys. Otai $ bpiv, trroxptrat : ! Tiveobe (be) mourral 

yyou Kal el axpoarat Mavov. Ovx eon womwep ob broxprral. 
"Oderrérar éxpey od 0 gapxi,! TOU Kara, odpKa. Cav. ‘oO Tlathos 
BpooKaerapevos pe Npwrnoe TovTov Tov veaviay dyayely wpds ce, 
éxovra tt AaAjoat co. Eiwe dé mpos: avrovs id wapafodiy 
ravrny, A€éywv, Tis dvOpurros e€ oi Spar aeov éxatov wzpoBara, Kat 
if he lose one é& atriv. @eds dé obK core vexpiiv, GNAG Covrow 
wavres yap atte Caow. Elrrov mpos airds, Té Cyretre tov (avra 
pera. riov vexpav ; ob Zorw Sb ‘Ev ép xo ty 6 6 Adyos, xal 6 
Adyos 7 iV apos TOV @eov, kai @eds 77 Wy o iad ovros Fw éy dpyg 
mpos Tov Ocdv. "Ev abtro Con fv Kat a Lun fv 76 hos Tov dyvOpu- 
mwv, Kal TO dus év TH one gaiver, xai 4 oxoria ard ov 
xaréAaBev (compr 


1 From odpf, which see. 


banal 8 bee bod 


nde kd 
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LESSON XLII. 
Present Participle of etd. 


Singular. Plural. 
av, being 
MASO., NEUT FEM MASC., NEUT. FEM 
Nom. dv )-» ovca ovres } » ovoat 
” ov > ovTa ¥” 
Ace. ovra oveay Ovras ovcas 
Gen.  dvros ovo7s OvTWV ovo av 
Dat. ovte ovo7n ouce ovcats 
In the same way are declined :— 
Present Participle. 
Avov Avovca Avov _— loosing 


Future Participle. 


Avcov going to loose 


Avouwv Avoovea 
2 Aorist Participle. 
Avov Avovca 


Avov 


having loosed 


It has been explained that the infin. is capable of being 
ed and treated as a verbal noun (Lesson XXIV.), and 


similarly the part. is regarded and treated as a verbal adj.; 


thus :— 
& Avwv 


the (man) loosing = he who looses 


Tov Avovros of him who looses ; as, or, when he was loosing! 


to him who is loosing = to him who looses 


Participles also follow the general rules for contractions. 


T® Avovre 
ov\-éav -Ov dtA-€ovca. 
-éovra = -ovvTa -€ovoay 
ThpL-hay -ov TUyL-2OveO. 
-dovTa = -wvTa -aovoay 
oKny-dwv -Ov oKnv-dovca 
-OovTa -ovvTa -dovgay 


-Ov0'a ‘ ss 
‘ ur-€ov -ovv 
-OvVT av 

-WO'a 
~WOay 

“a 

-0vca 
-ovc av 


, a 
\ TLL-AO0V -WY 


\ oKnv-dov, -OUP 


1 When used independently. 
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PRES. FUT. PERF. 2 AOR. 
yryved: Ko, OF, , ” ” 4 
yonsorxse \ yveow €yvwxa cyvev I know 
I read, 
; 2 , 97 27 or, know 
dvaytyvwocKw avayvwow  dveyvuxa ave EWS By read- 
ing 
duvdaonw dddfw d5i5axa. I teach 
cipioxw cipjow evpyKa eUpov I find 
pavOarw peuaOnxa =ealow§ = I learn 
Sddoxados a teacher dpa ye indeed 
, I dwell in taber- debre come! come hither ! 
i ahaa macles, or, tents | éxetvos _ that, that one there 
dXreibw I anoint pubes hire, wages, reward 
SdxrvAos =a finger udaxos, 6 or 7 a calf 
Suaxovos a servant 6pos, -ovs, TO @& mountain 
yaos a temple ovxé by no means, nay 
mapaBody a parable aBBarov Sabbath, rest 
anos clay 


Ovx dvéyvure Tt éroinoe Aavid, 6 ore he was an hungred Kal ot 
per avToD ; ; "Ev 70 vo pep * ri Yeypamran ; ; mids dvayeaoners 5 ; 0 
Didurmos Teovorev abrov dvayidaKovros TOV TpopyTyy ‘Hooiay, 
cai elzrev: “Apa ye ywoones & a dvaywibonets 5 ; Tvovs dé 6 ‘Tycots 
elev. Kupte, € eyvov oe. Ovx é eyo ‘wong. AAN’ éyvwxa bas, 
ore vy deydarny Tov @eov odx Exere év Eavrois. Addoxwy ev To 
Lepe, Kat OvK éxparyoare He. Addonovres avtovs. “O Cqrisv 
cipicxe. “O edpwv riv Wuxiy avrov drodece (shall lose) auryy. 
MaGere dw épot. Maloy are ‘Paopaiss €ort. Kai é Adyos 
coxqvucer év npiv. Ad TovTO Trejorce ot otpavol Kat ot év @.vTots 
oKyvourres. “AAcupai cov TH nepahyy. AXetfwow avrov. ‘oO 
de »lnoois TO Saxridyp eypager eis vy viv. "Eorw & Spay Su- 
xovos. “O karaAvwy TOV vadv. Kat drohvoas TOUS multitudes, 
dvéBn eis td Gpos. “O morevwr eis Tov vidv Tod Weod, exer rv 
paprupiay (witness) ev éavro- 6 pi micreiwv TO OeG, Wevorrny 


1 2 aor. cyv-wv ws, -w, etc. ; rat. yrds ; art. yrovs. The 
tenses of yx sone are taken from n the unused yvow, fas anh tnote of fut. yveow is 
used the middl dle form yracoua. 
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TemoinKey airov, GT ov memLOTEUKEY els THV baprupiay, iv pepap- 
TupnKey (Haprupéw) 6 6 @ebs mept Tov viov avrov, Kal L attry éoriy u] 
paprupia ott Suny aiuvtov éwxev (1 aor. Sideapu) 7 apy é @eds: kat 
avrn 7) Sun év TO vig avrod éorw. “O Exwv tov vidv, ger TH 


Cunv> & pn exwv Tov vidv rod @eod, rv Cun odx exer 


LESSON XLIIL 


Most works on Greek commonly make two declensions of 
the one already given, but the plan herein pursued is believed 
to be the simpler. Accordingly the second declension herein 
will be that commonly known as the third. 


THE SECOND DECLENSION 
differs from the first, in that the terminations of its cases 


are added to the stem, thus making an extra syllable. 


In the first declension the nom. case sing. exhibits the 
pure stem ; while in the second this stem is generally modi- 
fied in the nom. sing., and is found pure in the gen. after 
taking away the case ending. 


Nouns of this declension are declined on the model of 


The Indefinite Pronoun. 


tis (stem rw-) any, acertain, a; or, who? what? which? 


Singular. Plural. 

MASO., FEM. NEUT. MASO., FEM. NEUT. 
Nom. tis , Nom. rivés , 
Acc. twa i ve Acc. twds \ soi 
Gen. TWOS Gen. TWaVv 
Dat. Twi Dat. Tit 


} Note on Accent.—When interrogative the « of the stem is accented through- 
out, er teas aia forms being paroxytone. Of zis indefinite all the forms 
are enc 
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Notice here that as the letter vy, in which the stem termi- 
nates, can stand only before dentals (Lesson III., 8), it is 
dropped in the nom. sing, before the o, which is the usual 
termination added to the stem in this case; so that rus 
becomes 7ts. 

The nom. plur. adds -es. 

The acc. sing. adds -a, which is really only a substitute for 
v; which termination actually appears in some pure stems 
of this declension, as will presently be seen. 

The acc. plur. adds -as. The student will not fail to 
notice the similarity in the acc. endings of this declension 
and those of the first. 


The Gen. Sing. adds -os (note -ys and -as of the first.) 
» 9 Llur. ,, -ov as in the first declension. 
» Dat. Sing. ,, - always traceable in the first. 


Plur a with necessary modifications; note 
~ = the terminal -ats, -ors, of the first. 


The nom. and acc., sing. neut., generally drop the last 
letter of the stem, but in the plur. are regularly formed. 


Tis, as has been seen, is both interrogative and indefinite ; 
the transition from the former to the latter can easily be 
traced. It comes to almost the same thing whether we say, 
‘““What man is there among you who will give?” etc.; or, 
“Is there any mam among you?” etc. The only difference 
between the forms of the two is in the accent and the 
position in the sentence.’ 


LESSON XLIV. 


LaBIAL STEMS make the nom. in y, as :— 


Apay an Arabian from ‘Apaf- Gen. “ApaBos 
Ailioy an Ethiopian ‘ Ai®ton- »  AiBioros 


1§. @. Green. 
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SINGULAR. PLURAL, SINGULAR. PLURAL. 


“Apau ‘Apaf-es AiBioyr Aifior-es 

‘Apafs-a -as AiBior-a -as 
-0s ~wv ~0$ “wv 
-t ‘Apayr -t AiBioyn 


GuTTURAL sTEMS make the nom. in é, as :— 


GrS— flame from gdroy- | Opi hair from Opry-' 
xnpvé herald ,,  — xnpvux- ovrag guard ,, vAak- 
wE night 99 —s«VUKT- adpé flesh 9 «= apK- 


SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
wo VUKT-€5 oaps od pK-¢s 
VUKT-a. -as oapK-o. -as 

-6S ~Gv -0S ~dv 
, 0 ? 
-t vuti -( oapséi 


The letter a prefixed to a word usually reverses its 
meaning, as :— 
MASC., FEM. §- NEUT. 


From mutes faithful dmotos -ov unfaithful 


»  OQdvaros death aGavaros » 4 ee 
, P) tthout G d, 
99 eds god abeos = 3 tae 0 dly ¥ 
ddixos . ungust 
» OiKm justice £ aducia injustice 
; facuin subst. ) 

, Pe kilfull 

» TEX art arexvas | ae ) y 


Bares, 4, -ov mortal 
dpapria sin 


aBvocos abyss 


A€wy, -ovros = Lion 





Tiva. pe Aéyovow of avOpurro elvar; “Ypets 82 tive. pe Aeyere 
eva; ‘O Twavins crepapé twos Tv pabyrav avrov mpos TOV 
"Inootv. “O ve ay A€yy spiv, worjcate, Ol pvAaxes mpd Tis 


1Gen. rpixds. 
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Oipas THs puAaKys Foav. “Exdderev 6 Beds 10 his “Hppav xai 
Q , > &# a e Qa » “~ “~ 
TO oxoros éxddece Nixra. ‘O @eds qyepey Inco éx vexpar, 
ob ypets pdprupés eopev. ‘dot éyw elu dv Lyretre. “O Oeds 
Tov aigvos tovrou éoriy 6 SidBodos. “H St xehady airod xai al 
tpixes NevKai woet Eprov Aevkdv, ds yw: Kal of 6OaApot avrowt 
@s PAE wupds. "Hv Se dvOpwros éx rv Papwraiwy, Nixodypos 
» re) a» “A t o e Q Q t A 
Gvopa, ait@, apywy Tov ‘lovdaiwy. Otros came mpos tov "Inoodv 

, e Q 5 € ~ en Ld € , a 
vuctos. O @eds rov éavrov viov méeuwas ey Omoimpare DapKos 
daptias Kai wept duaprias xaréxpwe THY duaptiay év TH) OapKi. 


LESSON XLV. 


DENTAL STEMS drop the stem-ending before s, as :— 


mais achild from ad- | dpws' bird from dpw6-— 
xepis favour »» _xaper- | dd0vs tooth ys B00VT- 


.€Aris hope »  €drd- | dis, rd light os gur- 
SINGULAR. PLURAL, SINGULAR. PLURAL. 
xapts Xaper-es 2 pS 
x ap w? -as pus Par-a 
Xdpet-os “wy gurt-ds “wy 
-t xdpiore -t i 


VOWEL STEMS simply add s¢, as :— 


mwoNts @ city from 7roAL | ixPis a fish from ix Ov- 


SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
aoNs awoXees re ixOus iy Gves 
moh roAeas bad 1 ixOuv txOvas, ix6d 
mwovews®  modewv iy Ovos iyOiwy 
monet mwoAEoe ix Ovi ixPicoe 


1 Makes in acc. sing. dpyw and dpr6a. 

2The only instance to the contrary is Acts xxiv. 27, Codex Sinaiticus of 
Tischendorf; but in this case the best authorities are in favour of writing 
xapiras, not xdpira, t.e., making it an acc. plur. and not an acc, sing. 

3 Attic for wéAtos. 


LESSONS IN GREEK. 61 


Declension of zas every, all. 


Singular. Plurdl, 
MASC., NEUT. FEM. MASO., NEUT. FEM. 
was \ é Taco, WAVT-€S i , Tao-at 
, may pS TavTa. | 
WAYT-O. mwacav -as -as 
-0S WAONS “WV -Ov 
-i Tao} Tact “0S 
In the same way are declined 
das all, altogether, the whole ; and the 
1 Aorist Participle. 
Av-cas Av-caca Av-cav having loosed 


mAnpwpa fulness 


EXsor rovs ratdas xpdLovras év 73 iepG, Kai A€yovtas: ‘Ocavva 
TO vio Aavid. “O @eds eddgace tov waida abrot "Incotv. Kat 
3 A , 2 A € a , 2) 7 

éx Tod wAnpwparos avrov Huets mavres €A\dBomey (2 aor. Aap- 

Bavw) Kai xdpw dvri xdpiros. Twooxere yap tiv xdpw tov 
Kvypiov nav “Inood v. “O @eds, 6 ward dua. 777 

piov nuav Inoov Xpwrrov. €0s, 0 KaAeoas pe Ota THS 

4 e a > on ¥ ® Q @ 4 “Oo de © Q Lo 
xaptros avtov. EdArida €xwv eis tov Meov. € Meds THs 
eAridos tAnpwoat pas maons xapas Kai eipyvys ev TO murrevew. 
"Heovoare Ore éppeBn"! "OdOarpmov dvri ébOaApod, xat dddvra 
> S sQ7 € PP ‘ fad , @ “ Be N a A 
dvri dddvros. “O Aads clde piss péya. “Ypeis ore 7d pais tod 

4 "Ea de e 9:3 6 , Q > @¢ Xo Q ~~? 
Koopov. Hay 6 6PGaApos cov trovnpds 7, OAoV TO Copa 

‘ ” > Q “A N ‘ , > ? 
gov oxotewov éota. Ei ovv 7d dis 16 ev cot oxoros éori, 
TO aoxdros 7ocov; Kypiocew éy rats roXeow attav. Kpirys 
wis Fv &y rv wove. “Edy aird 6 ‘Inoois: ‘Apaye free eiow of 
viol. “Iva 5? py oxavdariocwper airois, go thou eis ryv Oadacoav 

, 4 ‘ ‘ 3 4 aA 3 A a. \ 9 4 
Bare dyxurtpov, xat tov avaBdvra mparov ixGiv dpov xat dvoigas 
70 OTOP avToU, evpnoes a piece of money. 


'Lesson LXI, 


LESSON XLVI. 


Stems ending m vy and vr (generally), in p (almost always), 
and in s (invariably, except in neuters), form the nom. by 
lengthening the vowel preceding the termination,' as :-— 


wou shepherd from wroyser-| Kew kon from Acorr- 


os» fyTép- 
yaoTnp belly 29 yacTen- Ovyarnp daughter ad Ouyarep- 
Certain nouns of this class ending in ep omit the vowel in 


some of their cases (syncopated nouns), and one, dsp, inserts 
8 between vy and p. 


PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 


SINGULAR, 
wou.ny WOULey-€s Aéwy Aéovt-€s 
ouLey-a. -as déovt-a. ~as 

~0S ~wy -05 wy 
~t WOuysert - Aéovor * 
Syncopated Nouns. 

SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
warip warép-€s dvjp avop-es 
jwarépa. -as dvdp-a -as 
WATpos -w > ~av 
warpt WATpace ~t dydpdcr 

Singular only. 
Nom. aidds 





Ace. aido(a)a, aida Dat. aido(o)., aidot * 


NEUTER STEMS in eo- change this in the nom. to os, as :— 


Sing. yevos, Trace Plur. yeve(o)a, yen 
yeve(a)os, yevous yevewy and evar 


yeve(o)e, yever t 


Gen. olto(oo. alSovs 





18. G@. Green. 2 Lesson III., 11. 3 See Lesson IV. 
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Sing. dpos, mountain 


Plur. Gpe()a, épy 
rai Gpous 


Gpewy, épov 





Gpe(o)e, dpet Opec 
The simple stem as Nom., as :— 
Sing. aiwy, age, duration Plur. aidy-es 
-a “as 
-O$ -Wy 
-t aiaoe 


Like this are declined pei{wy, greater, and other compara- 
tives, but suffer contraction by dropping the v and then 
combining according to rule.' 


Also the following :— 


xeyiav winter | dyov contest 

cwmp saviour — xeip hand 

ap Sire xXiTév = immer garment 
xv =»: anow 

dupa garment adopify to separate 
dvridixos adversary @pvona. to howl 
dixalw to set at variance | aoei as, like 


“Qorep 6 roysnv dcpopiter Ta mpoBara & daré tov épipwv. Mera 
pryropos Tepréddou Twos. "AdeAgoi, pen mrasdio, yiverbe Tals 
dpeciv. Kara Tov dpxovra. THs é€oucias TOU dépos. Kpires aet 
pedorat, KOKG  Onpia, yaorépes dpyai. “O avribixos § Dpio buiBohos, 
ws Aéwv dpudpevos, wrepurarel, Oi dorépes megouvras? Garo TOU 
ovpavov. *H)Gov yep bixdorat dvOpurrov | Karo, Tov WOT POS abrov, 


cat Ovyarépa Kara THS pytpos atrys. "Hy d¢ ro Gdvpua adrod 
Xevxoy aoe xuov. 


LESSON XLVII. 


Stems in ay, ev, ov, add s in the nom., but drop the v in 
all other cases but the dat. plur., thus forming an apparent 
exception to the rule that, by taking away the gen. ending 
-os, the stem would appear. 


! ian s—peifova, paifoa, peitw; melCoves, ueicoes, metgous; peifovas, meifoas, 


re winres. 
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There was an old consonant f, pronounced », and called 
Digamma, of which the v in these terminations is the trace. 
It has been dropped in all cases except the nom. sing. and 
dat. plur., because by retaining it the combination of vowels 
so resulting would be impracticable. Thus :—stem Pof- 
gives nom. Bofs = Bots ; gen. Bofos = Bovos = Bods ; and stem 
Baowef- gives nom. Baowsefs = Baore’s ; gen. BacreFos = 
BactAevos = BaciAéws, where the o is lengthened into w by way 
of compensation for the lost v (see Lesson XXVIL., note). 


SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
Bacirds Baorreis king Bots Boes ox 
Bactréa Baotréas Bovv ous 
Baovréws Bacréwv 00s oo 
Baorret Baorredor ot Bovai? 


In Lesson XLITI. it was stated that most neuter nouns 
of this declension form the nom. by dropping the last letter 
of the stem, as :— 


Oédnpa will from OeAnpar- | alpa blood from aipar- 
dvopa. name ,, dvopar- | x rae ‘ 
avetpa spirit ,, mrvevpar- 
oropa mouth ,, oropat- rola) mma t ae 
ypdppa letter ,, ypappar- 

brodnua shoe = =—.,,._—sbrrodnuat-| dppa chariot ,, dppar- 
pupa word ,, pypar- 

capa body ,, cwpat- | edOis immediately 


Ta pypara & éyw AcAdAnxa tpiv, wveipd eore cat Lon eore. 

K TOU OTdpaTds gov Kpwh oe. Ids otros ypdypara olde, pur) 
pepabyxas; Adcov ro trddnpa trav modav cou: 6 yap tdémos 
év @ Exryxas, yn ayia éori. Kat clre wpos atrov 6 Kipws & 
Spdpart. Kat edOis éfjrOev alua xai vdwp. Adrov ydp éope 
woinua. Kadijpevos éri rod adpparos atrov, cal dveyivwoKe Tov 
apodyrnvy “Hoatay. ‘O mov 16 OéAnpa tod wazpds pov. 
Xaipere Gru 7a dvdpara ipav éypddy év ois otpavots. "Ev 
7 owpart THS TapKos airod Oia Tov Oavdrov. Kal ards éorw 
9 KehbadH Tov Tupatos THs éxxAnoias: Os éoTW apyy. 


lyats ship, makes acc. vaty; gen. wns. 
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Some nouns of this class are irregular, or unite several of 
the foregoing modifications, thus :— 


; . drops the 8 before s, and 
rovs foot from ‘wrod 1 lengthens o into ov 


. er | aes rt and changes w into 
7 do inserts w before the last 
bait 9g ” ae letter of the stem 


pedprus witness ,, paptup- dat. plur. paprvor 
voup water 99 ~«voaT- yy woman from = yvvatk- 


The following Table from S. G. Green will be useful :— 





SIGNIFICATION. NOM. AND GEN. TERMINATIONS.| GENDER. 
Agent ~€US ~€WS Mase. 
‘5 ~TNS -Tov Masc. 
99 ~7™p -TNpOs Mase. 
ss Twp TOPOS Mase. 
Instrument ~Tpov ~Tpov Mase. 
Action -p0s ~pLov Mase. 
Ws 1s -TEWS Fem. 
Result -€la. -€Las Fem. 
55 -p.a, ~[La.T0S Neut. 
35 -0S -OUS Neut. 
Quality TNS TNTOS Fem. 
99 “ta -tas Fem. 
‘5 -oovvn -OOUVNS Fem. 
99 -0S ~OUS Neut. 
Diminutive -Lov -LoU Neut. 
es -UTKOS -L KOU Mase. 
ss -UrkKN -UTKYS Fem. 
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NUMERALS. 


FIGURES. | VALUE. FIGURES.| VALUE. NAMES. 














a 1 wd Técoapes Kal 
B 2 déxa 

y 3 K elxoot 

ye 4 N TptAKOVTA. 

rf 5 re TETTApaKOVTG 
re 6 y WEVTYKOVT, 

c 7 £ éfjxovra 

” 8 o éBdopyxovra 
¢ 9 wT éySonKovra. 

nM 10 9 évvevnKovTa 
ta” 11 p éxatov 

iB’ 12 a Staxdotos 

ty’ 13 | tpis xat déxa |} a xiAroe 

is peuptoe 





Of these names | to 4 are declinable ; the rest, up to 200, 
are indeclinable ; the hundreds taking the common termina- 
tions -ot, -at, -a. 


MASO., NEUT. FEM, 
els \ y pita. Nom., Acc., Gen. do Dat. dvoi 
9g 4 
Eva QV . 
ivés ae In the same way decline ovdeis, 
yf B “a ovdenia, ovdev, and pydeis, pydepia, 
Be pendev, no one, nothing. 
MASO., FEM. NEUT. MASO., FEM. NEUT. 
“A 4 4 
TPES TPLa TEGO ANE 
pe _ igoapes - 
TpLov Téocapas ta 
é 
Tpiot TEC Tapwy 
Tégoapoe 


‘O €xwv dra dxovew, dxovérw. Mi Sire 16 aytov toils Kvol. 
Ob wavres jycis eopev pdprupes. ‘O Tlérpos ele Kupec, di 
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ov el, xAevodv pe mpds oe eAbeivy ei ra VOaTa. ‘O Se clrev 
2 “a ? 2 ea ¥ ag 4 g 4 
avrois: Tis érrat é& tpav avOpwios, bs eet rpdBarov &. Ti pe 
A€yets dyaldv ; oideis ayabds, ef ph els, 6 Oeds. Kal écovra 
of dvo eis odpxa piav. Kvpie, xadov éorw yas dde elvac: 
° ’ ’ e a \ \ , 4 Ay 
ei OéAets, roujowpey dde Tpeis oxyvas, got piav, kat Mwop piav 
kat piav “Hig. Totro ovy woigoov 6 cot Adyomev: eioiv yyiy 
dySpes téccapes. “Ecovra: yap amd tov viv weévre ev oxy évi 
divided, tpéis éri Svai, cai Svo eri tpici. Tis advOpwros é& 
e a ¥ € ‘ / \ 3 4 a > a2 A > 
Spav éxwv éxardv mpdBara, kat dtroddoas ev é€ abtav, ov Kata- 
Aeires 7a evvevynxovraevvéa; Mia wpépa mapa Kupip as xirua 
éry, kal xidwa érn Os uépa pia. 


LESSON XLIX. 


Comparison of Adjectives. 


When the last syllable but one (penvit) is long ; in -orepos, 
more ; -oTaros, most. , 
A syllable is long when it ends in two consonants, when 
it contains a long vowel, or when it contains two vowels. 
When the penult is short, in -wrepos, more ; -wraros, most. 


A. syllable is shoré when it contains a short vowel, or 
when it ends with a vowel and the next syllable begins 
with one. As :— 


Positive Kow-0s Kow-7 Kow-dvy common 
Comparative -OTEPOS -oTépa. -OTEpov 
Superlative -6TaTos -oTaTn © -6TaTOV 
Compare thus also érouos, ready, and Synés, lofty, high. 
MASC., FEM. NEUT. 
And (2)  dpdvip-os dpovys-ov § =—s-—sprudent, cunning 
~WTEPOS ~wTEpov 


-WTATOS ~OTATOV 
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Some comparisons are in -iwy, more; -wtos, most. As:— 


KaA0s KaAAiwv KaAALO TOS 
TAXUS taxiwv | taxioros swift 
fyas peihav fyurros 
Bey for peyiov Bey 
Irregular Comparisons. 
POSITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 
dyabds BeAriov BéArwros 
Kpeioowy KpaTLoTOS 
KQKOS KOKLWV KAKUSTOS 
Xeipwy xelpurros 
o 
pxpos putxporepos, etc. 
éeAdoowv €\dxirros 
yoowv HKLOTOS 
mAeiwy, OF 
Av rere wreEu 
aroAvs ae €toTOS 
érawéw to praise dynoros, -n, -ov highest 


nappynoia freedom, confidence 


a “A 9 la 4 e ?* riNd e 4 y 
“Epot ro éaxurrorépy mavrav ayiwv é560y H xdpis airy. 
Kai od py dddgwow Exactos tov woAityy atTov, Kai éxactos 
tov adeAdov avrov, A€yww. Tva6e rov Kvpiovy ore adyres 
, ie | 9A a 2a ¢ 4 a A “ 
elSjcovot? pe, ard pixpod airav Ews peyddouv ait&v. Todro 
82 wapoyyéA\Awy obK raw, ort od« eis 7d Kpeirrov, GAN’ els 
. 4 6 K \ 6 en € af ‘ Q 
76 Hrrov avvépxerOe, Kai eoeoGe viot tyiorov. Ti orodiv 
, A Luk 23). “E iv, adeAdoi Joyvat 
mv apwryv (Luke xv. 23). “Exovres otv, ddeAgol, rapsnoiay 
AS a“ ig “~ 9 a 
eis THV elcodov® ray dyiuv é& 7O aipate Inco’. “H8to7a* otv 
padrAov kavyynoopa éy tats doGeveias pov. Olda ra éoxara 


a “a 4 
WAELOVA TOY TPUTWY. 


! John xx, 4. 2 ofda. 3 eis and d8ds, act of entrance. « Most gladly. 
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LESSON L. 


The Perfect Participle.— Having loosed. 


Lesson XXXYV. 
Singular. Plural. 
[ASC. § NEUT. FEM. MASC. § NEUT. FEM. 
lux-ws ) , NeAvk-via | AeAvK-dres ) , = eAvK-vias 
, -O$ a , -OTa , 
-oTa -viay -OTas -vias 
-OTOS -vias -OTwV -viav 
-0Tt ~via. -Oot -viais 
do-tis, Who, which, whatsoever. 
Singular. Plural. 
[ASC. § NEUT. FEM, MASO. = NEUT. FEM. 
4 9 gy 
re u oirtves aires 
6, Tt Mad < aTLva, . 
wa nvTLva. oveTiwas GOTWAS 
oUTWoS HOTWOS OvTivev 
@rive Tee olorice alorict 
, noe, TOE this Gpotwpa likeness 
va. such a one! oKOTOS darkness 
(wy ruler oxorevos, -7, -ov dark 
ov wool eyyu near 
lacoa = 8€ Xwpiov Jjeld, farm 
Tos how great ? dixaorys judge 
ovros such ére yet, still 
rouros 80 great Kabapirpes expiation 
rovTot §=6 80 many Sidopos excellent, 
luxotros 80 very great p superior 


eiduis, -via, -ds, perf. part. of offa J know 


1 Once, Mat. xxvi. 18. 





r 


a LESSONS IS GREEK. 
Gopi. Oda exfperoy é& Xpwrs xpo crus dexacra 
: ak ies a Goate: Tis ce marae | 
wai dumoriw Ob fads; “H 52 xedaly airot ani ai 
Nermni cs fpeow Accu. Ss yu ml of Sdbalyol 
cs gist xepis, “O yap xpirus olparés ani 9 =p 
axpibor, cat § Gedleson ocx G@ro & ‘Ear d¢ 6 
pos cor Torgpus §, Glory TO Guus cow CxOTEGY éoT! 
ety TO Gus TO & col omures Ertl. TO oxUTOS KcoOr; 
wpicos ipiy yosppera Eypnie rj inj ya. ‘O © 
Gmerot wiow qepias é& Suomen ocapas ducprias « 
imaptias murexoae Tw Gmapriay oy ty case. “AXAG T 
gor. “Os & Garver xofesoris roowrexeros Tar G, 
qpew. cxataoe é desa TH pejalwotwes & impos, - 
} 2 


THe Lorps Prarer. 


Kai ¢yerero é& 1S dre: atriv &r roxw soi =xpovery 
@ éraware, dz ms rer patter aizst xpos atror- 
ddafor mas zpoveryerba, xafies xa. Testy | édda 
pefyras arrov. Eize & atzos “Orar rpocerynobe, 
Tlazep npéew & & ros otparcis, dyastrzw 75 Sropd cov 
4 Pomes: coe yr 1 GAnud cov, es &F otpc 
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LESSON LIIL. 


On the Secondary Tenses. 
(Lesson XXXTIT.) 


In the two preceding Tables seven secondary tenses will 
be seen ; in the first, on the top line to the right; in the 
second, at the foot of the Table. 


The 2 aor. act. and mid. follows the imperf. in its ter- 
minations, and has the stem unmodified. 


érumr-ov éruTr-ov 
érumt-dp.nv é€ruTr-Ou-nv 


The 2 aor. pass. follows the 1 aor. pass. in its terminations, 
and has the stem unmodified. 


ervh6-nv érvmr-nv 
The 2 fut. pass. is connected with the 2 aor. just as the 
1 fut. is with the 1 aor., thus :— 


As we have 1 aor. pass. érid@yv from 1 fut. pass. rupOyoopar 
So we have 2 aor. pass. érimnv ,, 2 fut. pass. rumjoopat 


The 2 perf. belongs to the act. voice only. It is of rare 
occurrence ; réruda, Téruma. 


PARADIGM OF SECONDARY TENSES 





IN TUTTW. 
a SECOND AORIST. 2 FUTURE. | 2 PERFECT. |2 PLUPERF. 
mA _| Active. | Passive. | Middle. Passive. Active. 
Ind. | érumov | érimnv | éruméunv Tumjpoona. | térvta. érerUmevy 
Imp. | rime TumnOe TUTTO TéTUTrE 
Subj. | rirw Tune TUTWpLOL TETUTO 
Opt. | rimouse | trumetqy | tutolunv Tumnocoiuny | rervmouse 
Infin. | rumety turnve. | rumécOas Tumycecbat | reruTévar 


Part. | rvrev Tues TUTPOLEVOS Turnoduevos | TeTuTWS 


72 
LESSON LII. 


TABLE OF THE GREEK VEBB.! 


Showing the tense formations on another scheme. 


PRINCIPAL 
PARTS. 


TUTTW 


Simple stem 
TuT- 





Norte.—Those forms which become principal parts are 
also given, underlined, in the column to which each properly 
belongs, as being themselves derived. 


1 Bryce’s First Greek Reader. 
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LESSON LIII. 


On the Secondary Tenses. 
(Lesson XXXTIT.) 


In the two preceding Tables seven secondary tenses will 
be seen ; in the first, on the top line to the right; in the 
second, at the foot of the Table. 


The 2 aor. act. and mid. follows the imperf. in its ter- 
minations, and has the stem unmodified. 


erumr-ov érum-ov 
érumt-opnv érur-opnv 
The 2 aor. pass. follows the 1 aor. pass. in its terminations, 
and has the stem unmodified. 
érvh6-nv érum-nv 
The 2 fut. pass. is connected with the 2 aor. just as the 
1 fut. is with the 1 aor., thus :— 


As we have 1 aor. pass. érip@yv from 1 fut. pass. rupPjoopat 
So we have 2 aor. pass. éruryv ,, 2 fut. pass. rurycopar 


The 2 perf. belongs to the act. voice only. It is of rare 
occurrence ; réruda, térvma. 


PARADIGM OF SECONDARY TENSES 





IN TUrTu. 
m8 SECOND AORIST. 2 FUTURE. | 2 PERFECT. |2 PLUPERF. 
al | Active. | Passive.| Middle. Passive. Active. 
Ind. | éruvmov | erimny | érurounv Tummooue. | réruTa. érervmey 
Imp. | rive Tumne TUTOU TéT UTE 
Subj. | ti1w Tune TUrwpat TEeTU TW 
Opt. Toros, | Tumeinv | tuToipny Tummooiuny | rerio 
Infin. | rvrety tTuTnvat | tumécOas runmjngerOar | Terumévar 


Part. | rumov TuTeis TUNOLEVOS TuTmadpmevos | TeTUTWS 
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General Rales for the Second Tenses.' 


1. These do not occur in the pure verbs, or in verbs 
having a dental, r, 8, 0, ({), for their characteristic. 

2. The same verb very seldom takes both 1 and 2 aor. 
im the act. and mid. 

3. The pass. may have both | and 2 aor. and fut. 

4. When both 1 and 2 perf. act. are found, the former is 
often transitive, the latter mtransitive. wéxpaya, J 
have done ; xéxpaya, I have fared (compare English, 
“How do you do ?”) 


LESSON LIV. 


Passive and Middle Voices. 


In Lesson XXIV. it was pointed out that the verb has 
three voices, Active, Middle, afd Passive. The Active 
voice having been considered rather at length, inasmuch as 
it is the basis of the whole verb, we shall now examine the 
features of the two remaining voices together, as they have 
most features in common; and where they differ contrast 
will be the most useful means of assisting memory. 

The normal forms of the terminations of the primary 
tenses in the pass. and mid. voices are, -pax, -cat, -rat, -e6a, 
-o6e, -vros; and of the historical tenses, -yyv, -co, -ro, -e6a, 
-oGe, -vro ; found in this exact form in the perf. and pluperf. 
tenses of the indic. respectively, but modified more or less in 
all other tenses. 


The pass. and mid. are alike in form in all tenses except 
the fut. and 1 aor. 


In these two tenses the pass. will always be distinguished 
by the introduction of 9, or @y, between the stem and the 
tense-ending. 


18. G. Green. 
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TABLE OF TERMINATIONS. 
A preliminary study of which will greatly assist to a 
sound knowledge of the Greek verb. 


Indicative Mood. 


Present. 
Act. -w -€S ~€l 5 -omev ~€TE -ovot(v) 


i  -opae yi  —s -erau; — -dpseBans -eoe §=— -ovrrat 


Imperfect (with augment). 
Act. -ov -€S -e(v);  -opeey ~€TE -ov 
Mid. ) , 
Pass, ( OMY = -0v 


Future (compare Present). 


a  — -ero;— -Opea-S ss eae = -ov0 


Act. -ow es el; -come -cere  -covor(v) 
Mid. -couat -on -oerar; -odpeba -cecfe -covrat 


Pass. -O@joopuat -Oyoy -Oyoerar; -Pyodpcba -Oycecbe -Pjcovrat 
2 Future (with unmodified stem). 
Pass. -yoopar -yon -yoerar; -nodpeba -yoecbe -joovrat 
1 Aorist (with augment). 


Act. -a as -OE; -capey = are — -'a 
Mid. -cdunv -cw*® -cato; -odueba -cacfe -cavto 


Pass. -Oyv = Ops -Oy 5 -Oypev Oye = grav 
2 Aorist (with augment). 


Act. follows the imperf. act., only with unmodified stem. 
Mid. follows the same analogy. 
Pass. follows the 1 aor. pass. only with unmodified stem. 


1 Contraction of evar; thus, e(c)a:=ear=yc=p. 
2 Contraction of eco=e(c)o=eo=ov. 
3 Contraction of caco=ca(c)o=cao=cw, 
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Perfect (with reduplication). 
Act. -xa -KaS) KES) ey = -are = -aot(v) 
ee \ spat rat «= tan peas‘ -VTOL 
Pluperfect (with augment and reduplication).' 
Act. -xew -xets  -Ket;  -Keyuey = -xetre §=— -xe(t) ou 
a. \ -pnv 00 70; = -peOa -oe -vTO 
2 Perfect (with unmodified stem). 


Act. -a -as -€; ~apley ~aTe -act(v) 
2 Pluperfect (with unmodified stem). 
Act. -ew lS -€L ~€UyLeV Te  -€(t)oav 


In the remaining moods the second tenses will not be 
inserted, as they simply follow the analogy observable in the 
indic., and have been fully treated of in Lesson LIILI. 


Imperative Mood. 
Present. 
Act. ~€ -€TW 5 ~€TE -€rwoay’ 
Mid. ‘ ic Ow ; of E 
Paw -ov -€c Ou ; -obe = -€abwoay 
1 Aorist (without augment). 
Act. cov = -0dTw ; care -CaTWOAY 
Mid. -a -cacdw; cache -cdoOucayv 
Pass. Ogre Hit; -Onre -OyTwecay 
Perfect (with reduplication—compare Present). 
Act. “KE -KETW } “KETE -KéTwoay 
Mid. -obw . 
Pass. -00 : -obe -cbwoay 


1 Augment generally omitted in New Testament. 
3 Alternative forms in -yrwy, pass. -c6ey, seldom used. 
3 Contracted from ego. 
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Subjunctive Mood. 
Present. 
tw 1S 3 -opey = TE -wo(v) 
id. - buf) 
es, (OOD -yrat; -dpela -nobe = -wrrat 


1 Aorist (without augment—compare Present). 


%. -ow -o7S -ON; -cwpe -onre -cwor(r) 
id. -cwuar -o7 -ontat; -cwpeba -onobe -cwvrae 


iss.  -0@ Os -O7; Cope -Onre  -Bworlv) 
Perfect (with reduplication—compare Present). 
ot. = Kw “KS 5 -K@pev -KyTE §=— -xwort(v) 


= \ made by perf. part. with auxiliary verb. 
Ontative Mood. 
Present. 
ot. Out -0ts -0l; -oley “OlTe ~ovev 
= \ ua -ol0 ©«=_--0'0;_ -oipeOa, §= -or fe -0wwrr0 
Future (compare Present). 
st. -coust -cols § -col; Toney = -OLTE— -OLEY 


id. -coiuyv -cow -coro; -coipeOa -cowrbe -cowwro 
ss. -Oyooipny -Oycoto -Aycotro ; -Gycoipeba. -Oncowbe-Pyoowro 
1 Aorist (without augment). 


ct. -cout -cais -cal; -caymey -catre -catey! 

id. -caipnv -cato -catto; -caipefa -cawbe -cawro 

ws. -Oeinv -Oeins -Oein; -Ocinney Oeinre -Oeinoav 
Perfect (with reduplication— compare Present). 


ct. -KOusL KOLS = =—-KOL; «= -KOWLEY = -KOLTE =— -KOLEV 


2 \ perf. part. with auxiliary verb. 


1 Twice -eay; seo Luke vi.11; Acts xvii. 27. 
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Infinitive Mood. 
Present. 
Act. -ew Mid. and Pass. -ec6au 
Future. 
Act. -cew Mid. -cecbu Pass. -Onoecba 


1 Aorist (without augment). 


Act. -oa Mid. -cacOu Pass. -O7wa 
Perfect (with reduplication). 
Act. -xévas Mid. and Pass. -ofac 
Participles. 
Present. 


Act. -wy -ovoa -oy Mid. and Pass. -cpevos -opevy -dpevor 


Fature. 


Act. -cwy -covca -cov Mid. -copevos -copém -cdpercy 
Pass. -Gnodpevos -Gnocopévy -Onodpevov 


1 Aorist (without augment). 


Act. -vas -caga -cov Mid. -cduevos -capen -cdpevow 
Pass. Geis -Geioa -Dey 


Perfect (with reduplication). 
Act. -xws -xvia -xds Mid. and Pass. -pévos -pémy -pévo 


LESSON LV. 
Paradigm—Middle and Passive. 


Indicative Mood. 


PRESENT. . FUTURE. PERFECT. 


Mid. I loose myself. I shall loose myself. I have loosed myself. 
Pass. [ am loosed. I shali be loosed. I have been loosed. 


Av-opot Mid. Avo-opat Pass. AvOjo-opae eAv-par 


|] -7 -Cal 
-€TQL “ETAL Tat 
-opeba -opeba -peba 
-eobe -eo Ge -obe 
-OVTQL ~OVTt -VTQL 
IMPERFECT. 1 AOBIST. PLUPERFEOT. 


Mid. Iwasloosing Mid. Pass. 
myself. Pioaed: Deas FO eee 


Pass. I was loosed. myself. loosed. I had been loosed. 


_ Av-opay éX\vo-dpnv . Avy eXeAv-pyv 
SS -ov 0 SEA -7S -0 
oH -€TO -aTOo 835-7 To 
so 3 o - - gr iL -) 3 
BEY -oucba -dpeba, S283 -yyev -p0o, 
§ 3 -eobe -aobe gees ~NTe -obe 
a5 ~OvTO -avro by -NOaY -vTO 
waiw to smite — amoxdAuys enlightenment 
ddaipew _— to cut off Xopros pasturage, grass 
mabetv to suffer (raoxw) Wore therefore 
,  { render powerless, ouTw mot yet 

KaTOpYS® \ destroy dedre Sor, because 


tycipw to rise up against 
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For gender of many of the following nouns see Table, 
Lesson X LVIII. 
yovets a parent from yewdw | tpiros third 
(used only in the plur.) , et from , 
iepets = a. priest from iepds rule 
dpxuepeds chief priest ,, dpyn,dic.| TAos end o»» «- TeAge 
ypappareis scribe ,, ypadw | Ovos nation’ 

; goveiw | eros = @ year* 

pes. Tenn af kill | dvOos a flower 
, tax-gatherer, Kaipos season, time 
eee \ publican 

Kai éropevovro of yoveis atrov xar éros eis ‘lepovoaAmys TH 
éopry Tov xdoxa. “Eyévero év rais nyépas “Hpwdou rou Baoens 
THs "lovéaias lepe’s tis Gvduart Zaxapias. “Exaure row Sovdov 
TOU apxiepews Kai adeirey airov 10 ariov.® BdAerere dro Tew 
yrapparcwv. Tléuyas ra orparevpara atrov areéAeve rods 
goveis éxeivous. Eimey airois: “Ori ovrw yéyparrat, xai ovres 
eu wabeiy tov Xpwrrov, xai dvacryvar €x vexpav TH Tpiry Hp€pe. 
Karapyjoy tov TO Kpdtos éxovra tov Oaydrov, tovr Eon, Tov 
SidBorov. AN’ ovrw éoti 76 téAos. “EyepOjoeras yap eOvos éxi 
26vos, xai Bacwrcia éxi Bacreiav. Bids eis awoxadupy eOvaw. “Ev 
7 dyopa xara wacav muépay. Arte raoca capt ws xopros, 
xai vaca Sdfa airas ws dvOos xdprov. “Ort 6 Katpos Tov 
Gpfacbar* rd Kpipa adxo Tov oixov tov @eov. “Qore pi xpd 


KQLpOU TL KpiveTeE. 


1 7a €Ovn, the nations, the heathen world, the Gentiles. 
2 nar étos, yearly ; a8 xa? nuépay, day by day. 

3 obs. 

4 To begin, mid. from dpe (apx7%). 
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LESSON LVL 


Subjunctive and Optative Moods. 


Subjunctive. 

PRESENT. 1 AoRIsT. PERFECT. 
Mid. J may loose I may have loosed 
myself. myself. 

Pass. [ may be I may have been 
loosed. Mid. Pass. loosed. 

Av-wpuat Avo-wyar Av8-5 Ss NeAupevos 
a] aa acs ns 
~yrau 25 gaa. 7 
-wpeba Ee 3 e385 NeAvpevor Byer 
-nobe z° aa3 7Te 
“wvTat as Sad dou(v) 
Optative, 
Or, Subjunctive of Historical Tenses. 
PRESENT. 1 AORIST. PERFECT. 
Mid. I might loose I might have loosed 
myself. Mid. myself. 
Pass. I might be I might, or, am to, I might have been 
loosed. ete. loosed. 
Av-ofpny Avo-aipnv Aedvjevos etyv 
-OLO -ato eins 
-otTo ~alTO ein 
-oipeba. -aipela AeAvpevor einnev 
oe -aiobe EinTe 
-OwvTO ~ALyTO einoav 
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FUTURE. FUTURE. 1 AORIST. 
Mid. J should, Pass. J should be, Pass. J might be, 
etc. etc. ete. 
Avo-oipny, etc. AvOyo-oipnv, etc. -—«- Avb-edyy, ete. 
Terminations as in Terminations as in Terminations as in 
the pres. the pres. the perf. 
omy = opening myn  fountan mikpos, a, ov, better 

Bpiw to send forth eer to go out’ 
Bapis Bapeia. Bapv heavy 
Bpadus Bpadeta Bpadv slow, dull 
Taxus TAXELd. taxv quick, swift 
yAuKds yAvukeia yAuKv sweet 
Bpaxis Bpaxeta. Bpaxs short 
amxus a cubit niors faith ene alc 
) seed 

, , ws fas quickly 
méXexus axe Svvapis power ndvipa)as posethie 
” , natural state, 
opis =. serpent vot \ 5 hive 
KOKKOS avacracts Téa the affairs 


a grain, or, seed + = resurrection 


Al évrohai avtov PBapeiat ovx eiciv. Qore, adeA poi pou 
dyamnrot, éoTtw mas dvOpwrros Taxvs els TO Sxodoau, Bpadis eis 
TO Aahjoat, Bpadis | eis opyyv. Myre 7 ™yn €K THS abris Ooms 
Bpver 70 yAvkd Kai TO TruKpoy ; Kai pera Bpaxd Erepos idov 
avrov epy Kai ov 3 avTaV et; : ‘0 dé Tlérpos elev" AvOpume, 
ovx eipi. Ov yap joa paxpay diré THs yys, GAN’ as 70 axev 
Siaxociwy. *Eav ixGiv airnoy, pa Ogu eridwoet avTo ; ‘Opoia 
éotiv 7 Baorheia TOV oupaviov KOKKW owdrens. "Exere mTioTw 
@ecod. Kai o pev édwxe revre rédavra, & @ O¢ Svo, w Oe &v- Exdory 
Kara. THY Stay Suvapuy. *Hpev Texva “pice Opyjs, WS Kat ot 
Aowrot. “Eyw eit 9 avaoracts kat 4% Con. Kai AaBovres éevtoAnv 
mpos tov YtAav cat Tidbeov, iva ads raxiora EAOwor mpds avrov, 
efjeoay.' 


1 Imperf. efyev, infin. ef:évar, part. cfr. 
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LESSON LVII. 
Imperative, Infinitive, and Participles. 


Passive Voice. Imperative Mood. 


PRESENT. PERFECT, MID. AND PASS. 
; . It is not easy to give an English 
Mid. Be loosing thy self. cautyalent - hese: tenses, but 
: e idea is that, what is com- 
P ass. Be thou being loosed. manded is to continue.! 
AV-ov A€Av-c0 
lA , 
-€o Ow v-o Ow 
-ecbe -ofe 
t : , 
-€cOwoav v-obwoav 
or -€o Owy or v-cbwy 
AORIST, MID. AORIST, PASS. 
Loose thyself at once. Be thou now loosed. 
Adto-at AvO-yTe 
-do Ow -47TW 
-aole ~TE 
-a0dwoay -74TWOOY 


or -dobwy 
Infinitive Mood. 


Pres. mid. and pass. Av-eoPar _—_to loose (myself), to be loosed 


to have loosed (myself), to 
Perf. mid. and pass. Aedv-oat have been loosed, i.¢c., and 


to remain 80 


Fut. mid. Avo-ecar to be about to loose (mysel/) 
9» pass. AvOno-ec Oar to be about to be loosed 
Aor. wid Nona ou \ to have loosed (myself), i.e, 
just done rt 
» pass. Avé-jvar _—ito be loosed (now) 


1 Compare English phrase, ‘‘ Have done with it !” 
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Participles. 
Pres, mid. and pass. kedperos, 9, ow { “orind (myself) boing 
SAAv-peros, yen loosed (myself), 


id. and ving been loosed, i.e., 
iii Pe pen, “pevow | ake ag 
Fut. mid. Avo-opevos, etc. about to loose (myself) 

» «pass. AvOno-cpevos, etc. about to be loosed 
Aor. mid. Avo-apevos, etc. having just loosed (myself) 
5» pass. Av6-<is, -cioa, -&v, having just been loosed 


Verbal Adjectives. 


Av-10s, -7H, -tév —s capable of being loosed 
Av-réos, -réa, -réov that ought to be loosed 


Deponent Verbs.! 
PRESENT. FUTURE. PERFECT. 2 AORIST. 
opat , , a I become. 

Le a i yevnoopat yeyova eyerdusy | ie hes 
BovAopat PBovdAynocopar I wish 
épxopat éXevoopat éAjAvba = HADov I come 
Mopevopat  mopevoopat I go, travel 
dxmopevopar éxrropevoopar I go out 

, "ge , I wiew, gaze 
Gedoprat Gedcopat rePéapas ' a 
xoptalw to satisfy with food, epypsia. solitude, desert 

fut. -ow oxAos = @& crowd 
olkodeomorys master of the mpooevyy prayer 

house woev = whence 


vynorea fasting 


Aid rodro ras ypapparers pabyrevbeis eis Thy Bactrciay trav 
otpavay duos eorw avOpwrw olxodeoméry, Goris éxBadAe éx 


1 See note, Lesson LXII. 
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tov Gyoavpod airod Kawa Kai wadad. Idbev jpiv & epypia 
GpTo. Tovovrol, GsTe xoptdcat GxAov Togovrov; IIdvra dé ra 
épya att&y motor mpos TO OcaPnvas tots avOpwrots. Todro 
dé 7d yévos od« éxmopeverat, ef py ev mpoceryy Kal vyoteia. 
I de AS 5 ark 3 ‘ 6 ‘ 9 AS , 
va O€ py oxavoariowpney avrovs, mopevbeis els THV Oadaccay, 
an ¥ \ ‘ > 4 “ > Or a 4 
Bare dyxurtpov, xat rov avaBdvra mpdtov ixOiv dpov. Brére 
t A “A 
Tov ‘Incoty épxdpevov mpos airév. “EBovAdunv Kai adros rod 
~ +) “uw ~ 
dvOpwrov axotca. IIdvra 8: airod éyévero, cai ywpis adrod 
a 
éyévero ovd€ Ev, 5 yéyover. 


LESSON LVIII. 


PRESENT. FUTURE. PERFECT. 2 AORIST. 
épaw opopas éwpaxa eldov I see 
Baivw Byoopat BéByxa éBnv I go, walk? 
nintw Tecoupat TeTTWKG érecov I fall? 

, , ” I receive 
AapBavw Aywpopat etAndpa é\aBov ' bale : 

, ” nveyKa ” ° 
pepw olow ' (1 aor.) nveyxov I bear, bring 
aroOvyoKkw amofavotpot améavov I die 

Adverbs. 


As many adjectives in English become adverbs by the 
addition of the termination -ly, as bad, badly; swift, swiftly, 
etc., so in Greek by the addition of -ws to the stem, many 
adjectives become adverbs. Thus, from Sixatos, just, dixaiws, 
justly ; from was, all (ravr-), rdvrws, wholly ; from éAnOys, 
true, GdnOas, truly ; and many others. 


taAwos, 7, ov) aes of xaipw to rejoice dxodrovbéw to follow 
4 ° ¥ @ SI or the 
dvev = without éumpoobey before Evexa. \ puke of 


1 Found only in composition with a preposition. 21 aor. éreca. 


86 LESSONS IN GREEK. 
in the 


xXwpis separated from érdavw above évamiov < presence 
. of, before 
évoadse hither ovrw(s) thus, so yxapa oe 


éricw after, behind 


Kai é éveomiov TOU Opsvov & ws Garacoa tahivy. TIdAw 8 dWopac 
tas, Kal Xapyoerat buav 7 kapdia, Kal Tv Xapav bpav ovdeis 
aipet ag tpav. "“Ededpow tov Saravay ds dotparyv éx tov 
ovpavov treo ovra. Kai os ov AapBdver tov oTavpov avrov Kai 
dxodoube’ 6 ériow }20v, ouK €oTe pov détos. Kat ivexOn 7 0 Kepady 
aurov én mivaxt, Kal €050q TO Kopaciey Kat veyKe ™ pTpt 
abris. Apay apn Néyw bpiv, éav py) O KOKKOS Tov oirov meow 
ele riy viv dmobdvn, aitds pdvos pever éav Oe anobdvy, mohtv 
kapmov pépet. Kai év é adrav ov meceiran ert tHv viv avev 
Tov Tarpos ipav. “Ore xupis énod ov dvwacbe sorety oudev. 
"Yraye, pavyoov Tov avdpa gov, Kal GE évOade. ‘“O éricw 
pou €pxopevos, éumpoobev pou yéyover: OTL 7parTos pov iy. 
Ei, dyabe dotAe, ore ev edaxiory mioTos: éyévov, tobe Sovciay 
éxev éravw béxa moAewv. “Os pev ovTus, os Be of ovrws. “O etpay 
THY yrxiv avTOU dmodécet abryy kat 6 dmodéoas thy poxiv 


avrov eveKev €p.0U evpyno €t auTny. 


LESSON LIX. 
Baorr«ia 


caTaAeppa remnant kingd ddxpv, -os ioe, 
4 duxaloovvy , 

deros eagle rightenaaniss Sdxpvov, -ov 
aoe labour, ' évtoAy 

M8) pain commandment #6P9 a pare 
dprag rapacious aupos sand mpaypa thing 
éXejpuwv merciful Soxds beam maoxa' passover 
paras black Sivayis power —otxepa! agi es 


! Indeclinable. 
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araris broad Bovdy counsel adixnua a crime 
; yal ades, the anenigma, 
aons envisible éopry festival  aiveypa a dark 
world : saying 
otros corn, grain mivag dish trayw to depart 
éfovoia power €gomtpoy mirror 
dpte. now bow to raise 


dfs sharp 


Singular. Plural. 
MASO. NEUT. FEM. MASC. NEUT. FEM, 
6f-Us ages 6§-cia, oE- eis ot bé-da 6f-eiae 
Uv -€tay -€laS 
6€-€os -€las 36 day ~€LOV 
el -eio, -éou(v) -€iats 
aAnOys true 
Singular. Plural. 
MASO., FEM. NEUT. MASC., FEM. NEUT. 
dAnFys Ay (GAnGées) 1, p~ §(dAnGéa) 
dAnGéa) ardnO7 \ dAndes (dAnGéas) adn Geis adn 
GAnGéos) dAnOovs (dAnBéwv) adnbav 
(aAnGEi) dAnOet dAnGéor(v) 


Bhéropev yep dpre de éqomrpou ev aiviypare. “Ea 0 6 
dpiuos tev viav IopanA as u dp pros THs Gadioons, TO KaTd- 
Acppa cwlyoctar, Kai ov, 7 €ws Tod ovpavod tywlheioa, ews 
gdou xaraBiBacOnon. “Orou yop éay t TO Tropa, exel ruvax- 
Ojoovrat ot deroi. "Oore a mp0 Katpou TW xpivere, éws ay Oy 
6 Kipuos, 6 Os Kal hwrticee Td Kpumra. TOU oKdrovs, Kat _pavepicrer 
tas BovAds tov Kapouiy- Kai Tore 6 Eratvos yevycetat ExdoTw ad 
TOU Ocod. Ot Sta wictews eipydoavro Stxaroowvyy. Ti de Préreis 
TO KapTos TO év TO 6pGarpd TOU adeAGod gov, THY dé év TO o® 
6fOarpa Soxdv ov xatavoeis; Kai efareipe. wav Sdxpvov é 70 
tav ddbarpav airav, kat 6 Odvaros obx Eorat Ere: ovre wévOos, 
OUTE Kpavyy, OUTE Tdvos OK EoTaL Ere, 
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LESSON LX. 


Continuation of Paradigm in Lesson XXIX. of Pure 
Contracted Verbs.—Middle and Passive Voices. 


Stem: tiya- dure- dyAo- 
Tense Middle and Passive. 
Endings. 
Indicative—Present. 
-op.ae Tet-@prar tA-odpat SyA-otpac 
N, -€t 4. Ty -€ -Ot 
-€TQAL -ATOL -€1TQL -ovTaL 
-bp.€8a. -opeba -ovp.eBa. -ovpeOa, 
-eobe -acbe -ecobe -ova Ge 
-ovrat -OVTOL -ovvTat -OUVTaL 
| Imperfect. 
é-..-ounv : €-Teps-WLNV é-pr-ovpnv é-OnA-ovpny 
-ov | -O -0v -Ov 
-€TO | -GTO -€LTO -OUTO 
-0p.e0o. -opeba — -ovpeba -ovpeBa, 
-eoGe -aabe -etoe -ova be 
-OVTO -OVTO -OUVTO -OUVTO 
Imperative—Present. 
-Ov TUYy-O pid-od dnA-00 
-éobw -ao6u -ciobw -ovc Ow 
-eobe -acGe -crobe -ova Ge 
, ld 4 , 
-<obwoav -dodwoay -coOwoay -ovc Owoay 
, , ; 6 4 
or -éoOwv -aoOwy -cic bwv -ovo Owy 


_— SSE. 
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Stem: tipa- pure- dyAo- 
Tense : . 
Endings. Subjunctive—Present. 

“wpa Ti-Opae pr-Gpas SyA-Gpae 

1) g a] *-08 

~yrat g “TAL -WTat 

-opea FS -peBa, -~opea, 

node 2g -70 Ge -OO be 

-wyTat 4 -OVTat -OvTat 
Optative—Present. 

funy | Te-Guqv pr-olpny Syd-ofpny 

-0lo ~po -0t0 -0t0 

-OtTO ~@TO -OlTO -0lTO 

-oipeBa, -ppeBa, -oipeba, -o(peBa, 

-o10 be -~go0e -oto Ge -otabe 

-olvTo ~@VTO -0lvTO -OwvTO 
Infinitive—Present. 

-eobat TYyacOat precio bat dyAotaGae 
Participle—Present. 

-Opevos | Tip-dpev-os tA-ovprev-os dy A-ovpev-os 

-omern a 0 y 

~OjLEvov -ov -ov -ov 


Notre.—The accent of the neut. part. is placed as in the 
aasc., but for the fem. it is on the penwlt. 
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(10ap¢) 

















1103Q)9 ‘yr0d Z 

arsvhanp | —-arprindg 419) | apdod A>O\? Avy? | ‘108 G 
andra anXads ando | 4919.02 | 109.09Xd9 andy | ‘soid ‘NIAN] 

nolgp | 405 g 

angi ‘dnyd g 

go | (mony ‘uorywoytudis parody) ‘siod g 

aowhaale aortndg> 0912 | aodnd? | aogyl. Aoy]? | ‘d0B z 

answodenp | anpayleyp ‘saodnjd 

pwoalta? | py¥0dm) ppayly? | wlll ‘sod 

phan | alert pipe | | "108 | 

mojo » roraorody rorlopg | rrloknd | rorloonsyp - moldy ‘4ny 

Aodads : amdin? ! Aoigok | alerfoXdle | ‘yaoduat 
mdap | mXds oody | mp7 | —mmrloXdp mpdyr | ‘waad ‘any 

vag UnNnY 99g | ID gulod ‘of DLA | 


A a RF > a = 


,SHUHA AALLOAMAI dO ATaVL 


‘IX'T NOSSHI 
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| | 
rorloolighd jrorloolipX3a | ronlo.oligho roro.oligadyn ‘qny 
Aligadds | : 
phd aligroale | ANg PD | appl | -z08 | “aN 
“HAISSVd 
| 1109.02\? | ‘108 Z ‘NIANT 
alvloys | “108 & 
| ronlo.oldrn ‘qny ‘ANT 
. “aTadIn 
rorya | rorludli ‘aod 
rorlodap morloapL2o | rorlaod?0 ‘soud ‘aN 











“HAISSVd GNV ATIACIN 
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dxparos, 7, ov unmingled Saipwv evil spirit 
: suddenly, épyafopac _— to labour, work 
cs unexpectedly E49 to wipe away, 

‘ - éfareipw 
Dud to praise, rejoice blot out 
a exceedingly Bpovrn thunder 
érnbivos, 4, ov sterling, true | dirdAdJw to double 


Bicowos, { made of fine SerAovs double 
7, OV cotton, linen | évredder, hence 


évrev0ev xat évrevbev, on each side. 


‘O @eds ebxapore jot, ort ouK eit domep ot Aourot TwY 
évOparwv, dprayes, dBrxo1, porxol, 7 h wat as otros 6 Teas. 
Maxdpvot ot eXejpoves: OTe avrot AenPjcovrat. Kai émopevovro 
ot yovels avrot Kat éros eis ‘lepovoradiys ™ copra TOU mwaoxa. 
Ov Sivacat play Tpixa. Aevayy fj us pédatvav TOUoaL, Ei otv To 
oipd cov oAov puretvoy, Pa éxov Ti pépos KOTELVOY, éorat 
gwrewov ddov, as Stav 6 Avyxvos La dorpamy durtily oe. 
EioéAOere ba TIS oreviis Ans” ore mAareia 7 widn, Kal 
eiptxwpos n 600s 7 dmdyoura eis. THY darddevay, Kai oAAoi 
clow oi elorepxsprevor de adrhs. Todpa tes bay, mpaypa éxwor 
Tpos TOV ETEpov, xpiver Sat ént TOV aBixev, Kat obxi emi Tay 
drytiay ; ; "Borat yap péyas évwmrtov Top Kvpiov, kat olvov Kat 
Gikepa ov BH min, kal Ivevparos dyiou hy byceras. AdBere, 
$a Te" Toure éorte TO copa pov. "HdOev 6 vids rov dvOpamov 
éo tov kat aivwv, Kat A€yovow, "180d, avOpwros pdyos Kal 
oivororns, TeAwvay piros Kat apaptwrAGv. Kai CixadOy 7 
copia amo Tav Téxvwv atrns. Kat edOéws Spapor els € auriw, 
xai AaPiov oroyyov, ahijoas TE ogous. Oix otdare, Gre of & 
aradio Tpéxovtes, mmdvres pev tpéxovow, els 5 AauBdver 70 
BpaBeiov ; j oUTw TpéxeTe, iva eee 


LESSON LXAII. 


The Second Conjugation in -pe. 


In this conjugation there are two classes of verbs : 
I. Those that lengthen the stem with (generally) a pre 
ceding reduplication, | and 


2. Those that insert -vv-, or -vvv-, between the stem and 
the personal endings. 
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The vowel preferred in the reduplication in class 1] is ¢ ; 
thus, from stems do., 6e-, ora-, we have 8(-8w-pt, Ti-Fy-pt, -oTN-pL; 
there are, however, a few irregularities from this form. 

Of class 2, from stems Sex- and orpo-, we get deix-vv-yi and 
OTPW-vvv-jAt. 

The only tenses in which this conjugation differs from the 
first are the pres., imperf., and 2 aor.; all others are formed 
after the model already given. 

The lengthening of the stem-vowel of class 1 is generally 
confined to the singular only. 


Principal Tenses of 


to place to put to give to show 


Pres, ind. act. tornut rin d(dwput Seixvupe 
Fut. . oTnow Ojow Swow deigw 
l aor. __,, eoryca €0yxa. édwxKa ederéa. 
Perf. __,, éoTyKa réBexa  Sédwxa  déderxa 


Fut. ind. pass. orafyoopat teOyoopar Sobyjocopar SexGjoopot 
laor. ,, éoraOny éreOnv e0dOnv dex Onv 


and mid } zorapas TéHeypor Sedopar  Sederypac 


Verbs of Second Conjugation. 


dviorn, fut. avacryow, perf. avéornka, I raise up. 

ddinut, fut. dpyow, 1 aor. ddyxa, infin. adiévar, imperat. 
des, I leave alone, forgive. 

oTpwovvuLL, OF oTpwvviw, fut. orpdow, perf. pass. éorpwpat, 
I strew. 

dvivnpt, 2 aor. opt. mid. dvaiuny, may I have advantage, or 
pleasure from ! (Phile. 20.) 

mipmpypt, infin. pass. ripmpacbau, to be inflamed, to swell. 

Svvapac,! fut. Suvyoopar, 1 aor. edvv7Oyv, imperf. é-, or 7-dv- 
vapny, to be able. 

povvup, to strengthen. 

éxiotapat' (used only in the pres.), to know, to feel sure. 

1 Deponent, t.e., verbs with act. meaning, though pass. in form. 


2 Found only in the perf. imperat. mid. éppwoo, plur. éppwode, Be strong! - 
Farewell! 5 
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juat,’ properly a perf. as from éw (only found compounded 
with xara), to be seated. Imperf. éxaOjpyv, properly a pluperf. 

xeipat,' to lre down. 

oAAvmt, to destroy, lose. Only found compounded with azo, 
whence pres. dardAAvput, fut. droAéow,? 1 aor. drdAeca, perf. 
(with neut. meaning, J perish!) dwd\wda, 2 aor. drwAdpny, 
fut. mid. dzroAotAat, part. of daroAAvpevon, the perishing. 

opvupet and éuviw, to swear; 1 aor. duooa, infin. éudcat. 

piryvep, and pyoow, to tear; fut. pogo (Mat. ix. 17, py 
yvuvrat, 3 plur. pres, ind. pass.). 

kepavvupt, to mix; (1 aor. Re. xviii. 6, and perf. part. pass. 
Re. xiv. 10). 


evvupt, to clothe ; found only compounded with audi. 


ca 
Avore éornoev Hpepav, ev 4 péAdAe xpivew THY oikoupévyy év 
Suxatoovvyn. Tébexa oe eis his eOvav, tov eval oe cis awrypiav 
g 3 4 “~ “ \ a3 nm € 8 , rx ‘ PN cA ‘ 
€ws €oxdrou THs yns. Kat elrev aird 6 dtaBodos: oi ddow ri 
éfovgiay Tavrnv dracav kai tHv Sdogav avray: dre éuot mapade- 
\ @® os , 2 4 \ om te) 4 ‘ 
Sorat, kal @ dav Oedw Supe airyv. Kat Saker airG mdcas ras 
fol “~ “n “ > 
Bactrcias rhs oikoupevns. eavrov Seifov 7O iepet. ‘Avacryow 
38 2 ON “a 9» 4 e / > ” ~ Q , 
avTov éyw TH éoxaTy Hepa. Odx nove Aarcitvy 7a Sarpona. 
” 
Ades, idwuev ef Epxeras "HAias cwowv airdv. ITloAAol 8& ra 
e 7 ea 4 ? ‘ € 5 4 N ‘ > 8 xr XN > 2 
iuaria atrav éotpwoav eis THV Odov. ai, ddeAe, éyd cov 
> , 9 lg € \ 5 4 > N , 4 
dvainny év Kupiw. Ot dé rpocedoxwv adrov péedAew tripmpacba 
A ” > ” 

N Katarimrev adpvw vexpov. “Eppwobe! Tov ‘Incotv ywooxa, 
N ‘ ~ > #7 e ~ ‘\ , > , > ‘ \. s# 
kai tov IladAov émiorapau tyeis O€ tives eoté; “Hay d¢ dAdo 
2 a , € “ “4 A A rh ‘ , 
droxadupOy kanpévw, 6 mp@tos ovyatw. Acdre, Sere tov Tomov 

3 la a“ 
rou éxetto 6 Kuptos. Téyparrat yap: Arod® tHv codiay tav 
copav. TlopeverGe 5¢ paddAov mpos ta mpoBata ra arroAwAdra 
otxov ‘TopayA. “Eyw b¢ Aéyw dyivy wy dpdoat Grws. "Exc 88 

A > a 
mpowepxopevov avrod, Eppntev adbrov 76 datudviov. Amddore airy 
ws kal airy améduxe, kal SurrAdcare airy SurAG kara Ta € 
aitys: év TO wornpiw w éxépace, Kepdcare airy SurAotv. Aidrés 
aierat x TOU olvov TOV Pypod Tod Meod, Tod Kexepacpevov axparov 

“A a “~ a ” “ 
€v 7@ rornpiw THs Gpyis airov. ‘“AvOpwrros év padaxois inariots 
Hurec pevov. 
1 Deponent, i.e., verbs with act. meaning, though pass. in form. 


2 Once aroAa, 1 Co. i. 19, from LXX. 
3 In Mar. xiv. 71, the best MSS. read opyivac. 
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LESSON LXIII. 


Paradigm of Verbs in -j. 


Tenses only which differ from First Conjugation. 


Stems: ora- 6e- do0- deux- 


Active. 


IND. pres. | for-pu 7i0-n-put §18-w-put Seixv-v-pe! 


“NS -1-S “WS “U-S 
-n-ot(v) -n-Ot -w-Cl -v-ot 
-a-pev ~€-LEV -O- Lev “U- Lev 
~0-TE ~€-TE -0-TE ~U-TE 
-G-ot ~éa-ot -0a-Ct -d-o1 

imperf. | for-y-v ériO-n-v e0i8-w-v edeiky-v-v | 
-1-S 1S -W-S -U-S 
-1 -y, ore? -worov®  -v 
~O- [LEV ~€-fLev -O- eV ~U-JLeV 
-O-TE ~€-TE -0-TE ~U-TE 
-0-Cav ~€-O'@Y -0-0'av -v-0'av 


2 aor. eOTHV 
Terminations (These two verbs only in plur.) Verbs of class 


like imperfect 2 ” 2 have no2 aor. 
wih vowel eGewev, K.T.A. EOOpeV, K.T.A. 


throughout. 
Imp. pres. | tor-7 7iO-et 3id-ov deixv-v 
for torab. for riMerc for Sid06c or Setxvvbe 
-aTw ~€TW -OTW -UTW 
-aTE ~ETE -OTE ~UTE 
-aTwoav -érwoav -OTWOQV -UTwoay 


——<—<—<—— 


' Also regular forms in Secaniw, éSeixvvoyv. 
2 2Co. iii. 13; Ac. ifi. 2, have ér{@ovy as contraction of form in 1st conjugation. 
3 Mat. xxvi. 26, as from contracted form of 1st conjugation. 
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Stems: ota- Ge- So- Seux- 


| om ’ Ld 
Imp. 2 aor.| o7-70e bé-s de-s none 
| orord? for Oért for 506: 
-7Tw TW T® 
~1yTE TE TE 
| Tear Twoay Twoay 
e a ip w Se y 
Susy. pres. | iot-@ TO-w d:5-0 Oe 
| cA, as in verbs of s x.7.X. 
conj on, which see, « 
| Lesson LIV. ~~ 
2 aor. | oT® 6a do none 
: x.7.r. like pres. 
Opt. pres. | fot-aiqv = ret 5:5-ofv Secxy-voyst 
~alns -eins -oi7s x.1.X. 
-ain -€in -oi7 
-aipev ~cipey -Otpev 
; ~QUTE -€LTE -OLTE 
| -aiev -€vev ~ovev 
2 aor. | oTainv Geinv Soinv, or Suny none 
x.t.A. like pres. 
| e ’ Oecxvuvat 
InF. pres. | iordvat tWeévat dovat , 
or dSecxvver 
2 aor. oTHVvat Ocivar Sodvas 
(tords rel S804 Secxvis, 
P ART. pres. ] an : ’ A as , rf , -voa Uv 
-aca, -ay -€L0'Q, -€V -O ~Ov lee 
ae or Oetxvowv 
2 aor. orTas Gets Sovs 


Ra a i 


' Only in compounds, as in Ac. xii. 7; Ep. v. 14 


IND. pres. 


imperf. 


Imp. pres. 


SuBJ. pres. 


Opt. pres. 


INF. pres. 


PaRT. pres. 


Inn. 2 aor. 
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Stems: ora- Ge- do- Setk- 
Middle and Passive. 
iora-pat 7iOe-pat did0-pat Seixvy-pac 
k.7.A, as terminations of perf. mid. and pass., 


1st conjugation. 


iord-pnv ériblé-pyv = 0Bd-peqv CB etxvi-pnv 


k.7.A, a8 in pluperf. mid. and pass., 1st 


conjugation. 
ioT-ac0 710-er0 6(6-oco ~—_—dSeixv- v0 
or torw or riBov or did0u 
, la l4 o 
-a06w -ér6w -600u -voOw 
-aoGe -eocbe -oabe -vobe 


-do§woav -eobwoav -dcGwcav -vabwoav 


ioropo. = rHGpat ddapat Sexvvwpat 


k.7.A. a8 in Ist conjugation. 


tor-ainyny TiO-ciunv §=— 88 -oipnv = Sexxvv-oipnv 


-ato -€10 

-Q(TO -€tTO x.7.A. as in Ist 
-aipeBa, ~eipeba, conjugation. 
-aicde -ciobe 

-atvTO ~€LVTO 


ioracGar riberBar didocbar | Seixvvo Pax 


or decxvverOas 


iordpevos § Tiepevos Siddpevos 
Middle only. 
none eéunv eOdpnv 


ov (-eco) — édov (-oo0) 
x.7.r. after analogy of imperf. 1st 
conjugation. 


none 


‘ 
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Stems: ora- Ge- So- Setx- 
Imp. 2aor.} none 600(-eco) dod (-o70) none 
Géc-Ow dd0-Ow 
-Oe -Oe 
-Owoav -Owcay 
Suss.2 aor.| none eae — none 
Oras rat 
Odiuebo, dwp€8a. 
Onobe daa6¢e 
Oavrat Savrat 
Opt. 2 aor. none Oeiuny Soiunv none 
x... see opt. pres. mid. and pass. 
Inr. 2 aor.}| none  Géc6ar SdoGat none 
Part.2aor.} none Oépevos Sdpevos none 
evxapioréw to give thanks aleoutery | halitable earth, 
€ipvxwpos spacious, wide : world 
Oepareia ~—Ss service, healing ee to bring together 
kataBuBdlw to thrust down ee to presume, dare 
Karavoew to duscern xP ee ae 
p-GAXov more, rather *P ee os eryatad 
einoD forehead idea curse 
oivordtns wene-bibber Aap ed ereeree 
remaining, the | MOlXs adulterer 
Nee rest; xat ra | BY a month 
Aourad=K.7.A. | dos vinegar 
et coetera aivw to drink : 
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se soft to the apoowrov Jace 
padaxés, 4, dv | h delicat aks eilonts 


to be about to, be | cxéyyos sponge 


dAws wholly, quite ae pps 
to be silent, to | “7008 Sorrow 
oryaw J mpooxuven to worship 
, to wash (of gar- 
gwrevos, 7, a per a a { ments) 


Kai yKxovca as wry dxAov odXod, kai ds hwvyv Sdrov 
ToNAGy, kat ws guwvnv Bpovrav icxupov, Aéyovres: AAAnAovia, 
Gre €Bacirevoe Kupios 6 @eds Hav 6 wavroxpatwp. Xaipwyev 
kat dyadAuipeba, cai SGpev thy Sdfav abr dre POE 5 ydpos 

~ 3 a, x € “4 3 nm e , e 4 \ 2Q7 > A 
Tov dpviov, kal H yuvt) abrod Froipacev Eauryv. Kai &d66n airy 
iva repiBdAnra Bioowov Aapmpov Kai KaGapov: 76 yap Bicowov, 
Ta Ouxauopard éore Tov ayiwv. Kai Aéyes por T'pdiov- Maxd- 
ptot of els 7d Setrvov Tod ydpov Tov adpviov KexAnpevor. Kai deye 
por Obroe of Adyoe dAnOwol ciot Tod Oeod. Kai Erecov ep- 
mpoobey TaY TODaY avTOv TpoTKUVTT AL avTG Kai A€yer pow “Opa 

¢ , 4 2 N ‘ A 2 A A > AS 
py aovvdovdrds cov eipt cai tav adeApov cou Tov éxovTwV THY 
paptupiay tov Inco: to Ded mpocKivycov: 7H yap paprupia Tov 
"Inood éore 76 rvedpa THs mpopyreias. Re. xix. 6-10. 


\ 4 ” \ 
Kai eSé pou rorapov vdaros wis, Aapmpov ws KpvoraXov, 
éxrropevdpevov &k TOD Opdvov Tov Weod Kai Tov dpviov. “Ev péow 
a , t ae N a “~ 23 a“ \ 23 “a , 
THs wAarelas avTHAS, Kal TOU ToTapod, évredbev Kal évredbev, Evrov 
Lwiys, mowoby Kaprrous dwoexa, kata pyva Exacrov dirodwWouv Tov 
Kapmov avTou: Kat Ta pvAda Tov Eidov eis Oepareiay trav eOvav. 
a ” “a 
Kal wav xaradepwa ovx ora Ere: xat 6 Opdvos tov Deod xal rod 
3 , 9 . i. ar. 2 oY e 5 vX t) ve) 4, ‘re! Qa 
dpviou év avry Evra: Kai of SovAot avrod Aatpevoovow aito Kal 
“A \ # A 
Govrat TO MpOTwTOY avTOv, Kai TO OVvoMG, avTOd él TOY peTwTWY 
avrav. Kat wif odx évras ere Kat ob xpeia Avxvou Kai purds 
> 
qAtov, Gre Kipwos 6 Weds dwrtet ér abrovs: cat Bacevoovow 
eis Tos aldvas Tov aiwvuv. Re. xxii. 1-5. 
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"By 7d A xat 76 Q, 6 mpGros Kai 6 éxxatos, H dpyy Kat 76 
tédos. Maxdpior of aAvvovres tas oToAds abrav,' iva Eorat 7 
éfovoia abitav éri 16 EvAov THs Cwijs, Kai Tois muAoow cic ADwow 
eis tiv woduv. Re, xxii. 13, 14. 


IQANNOY EDISTOAH TPITH. 


‘O xpeoBirepos Tatw 7 ayaa, ov eyo ayaa év dAneia. 
9, a . , ¥ 4 3 “~ x e , Q 
Ayamnré, epi mdvrwv evxopai oe evododobat Kai tyaive, xabis 
evodovrai cou % Yuxyn. “Exdpnv yap Alay, épxopévoy adeAdor 

N 4 a 3 lg N \ 9 > , “~ 
Kal paptupovvtwy cov TH aAnbeia, Kabas od év dAnOeia. wEepurrareis. 
Mecforépay rovrwy ovk exw xapav, iva dxotw Ta éua réxva év 
GdnOecig. repurarodvra. Ayaryré, mirtov roves 8 édy épydoy eis 

\ 9 ‘ . 9 \ , a> , , ~< og 
Tovs adeAdors Kai eis robs ~évous, ot Euaptipyody gov TH dydary 
> 4 2 , a A 4 4 a3£/ “A A 
€veTriov eREAGTIOS: ovs KaAs Tones TpoTEpas ations TOU Meow. 
“Ymép vip Tou dvopatos e&pAOov pndev Aap Bdvovres d amo tov €Oviv. 
“Hyeis ouv dqpeiAopey drrohapBavew Tos ToLovTOUs, iva, cuvEpyol 
yiviopeba ry GAnbeig. “Eypawya ry éxxAnoig: GAN 6 hirorpwredwv 
avrav Aotpedpiys ovk émdéxeras muds. Ata toto, day Ow, 
e 4 2 “a ‘ a A , a“ “~ ean 
tropvicw airod 7a épya & movet, AGyots tovnpois PAvapay yas: 
Kal Ly GpKovmevos Eri rovTots, ovre aires émdexeTat TOUS ddeAGors, 
Kat tovs BovAopévous KwAvet, Kat éx THs éxxAnoias éxBddXeL. 
Ayamnyre, 2) miwod TO Kaxdv, GAG 7d dyabdv. ‘O dyaboroudv, 
éx Tov @eod éorw: 6 Kaxorroudy, ovx éwpaxe Tov Medv. Anpyntpio 
Bepapripyrat bx6 mdvtwv, kat tr abris THs dAnOeias: Kai Fpeis 
de paprupodpey, cai oidare Gre y paptupia yay dAnOys ote. 
TloAAG efxyov ypddev, GAN’ od PéAw da peAavos xat KaNajou cot 
yeaa: Ailw Sé eviews dey ce, kat ordpa ™pos oropa. AaA7- 
copev. ipyvy co. Aowdlovrai ce of dito. "Aowd£ov rods 
didous xar Gvope.. 


' Thus in Codex Sinaiticus and all best MSS., also in Vulgate. 
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THE SYNONYMS OF THE NEW TESTAMENT. 


The following list of synonyms has been compiled from 
Dr. Henry Tittmann’s admirable work on the subject ; and, 
though incomplete, will present the student with a few of 
the most important. Many others can be found, the 
attentive consideration of which cannot but be of great 
value as regards an intelligent understanding of the New 
Testament writings. 


ayabos  — Sixanos 
In dya6és the notion of benefit and utility prevails; in 
Sixasos that of just, right, and equitable. 


/ 
aytos ayvos oo tos iepos OpiavrT os Kadapos 


All these words agree in denoting purity of mind, blame- 
lessness, and integrity of spirit, But ayvos is holy ; dyvos is 
chaste, clean, sinless ; Govos is pious; iepds is sacred, or con- 
secrated ; dptayros is the cause of xadapds, 7.¢., freedom From 
impurity ; kaBapds is pure, immaculate. 


> + e “ WS 
akepatos amAovs akakos 


Each denotes a certain simplicity of mind; while more 
particularly, a dxépacos is unmixed unrth evil, blameless ; adois 
is free from all duplicity, open, sincere ; dxaxos is free from 
all evil suspicion, ingenuous. 


Gueymros apopos (averianmros avéyKAntos) 


Express, generally, freedom from blame ; while he is duepzrros 
in whom nothing is yet accounted wanting; dywpos, in whom 
there is nothing reprehensible. The two words enclosed in 
brackets are of cognate signification: he is dvéyxAyros who 
is not accused, nor can properly be accused by any one; 
and Sve Daprros implies one in whom exists no just cause of 
blame. If the two former are but few, the two latter are 
fewer still. 
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axpt pexpe 
“Axpe denotes, not the end, but the duration, or the whole 
period of time, in which the thing in question continues ; 
but peéxpr designates the end at which tt ceases to be, unless 
some word be added, by the force of which the notion of a 
termination or close is removed, as péxpe sravtds. 


ah >? 

aidtos aimvios 
Agree, inasmuch as they denote a long continuance of time, 
even eternity. But didios implies an existence in all time 


past, and which has yet no end ; while aiwvws denotes that 
of which no end is conceived. 


/ Gd , 
aidy  xpovos wpa  xkaipos 


Agree in so far as that all of them carry a common notion of 
a tume in which something is conceived to be, or to have been, 
done. But they differ as thus :— 


Indefinite Time. 


27 


aidy xpovos 
an indefinite course or flow | time itself in its actuality, by 
of time; so that used simply, | which we perceive the suc- 
it has no notion of an end or | cession of things, 
close. 


Definite Time. 
apa Katpos 
a certain, definite, and limited | a certain specific time, an 
space of time. opportunity. 


(Guapria  capdprnua mapanropa) adOukia 
avopnia adiknua 
Have all a common general notion of sin. 
1. The first three of these are still further united by the 
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common notion of vice or fault which brings blame or injury. 
More particularly, duapria denotes the innate vice from which 
the dyuaprnua springs, a consenting will is implied, whether 
deceived, or of malice prepense ; while wzapamrwpa, carries the 
notion of sin rashkly committed by one unwilling to do 
@ Wrong. 

2. avopia is that which is contrary to Law, lawlessness ; 
adixia, that which is contrary to RIGHT, unrighteousness ; 
and adixya, that which issues from dd:xia. 


9 “~ ~ 
ayamay girety 


Ayargv is to regard (amare) ; pirciv is to love (diligere), 
properly, to kiss. While the former never means to kiss, 
the latter never means to acquiesce, or cherish with reverence. 
In the New Testament men are never said ¢uAciy rov Weov, 
but ayargy ; while God is said both quArciv and ayargy tovs 
dvOpurrovs. 


9 a) , “a 
ayaboepyety ayadorrotety 


The former is to do WELL (bene agere) ; the latter, to do 
GooD (bene facere). 


4 4 
éeAxve (Axe) oupely 


‘“EAxvewy denotes a certain drawing (traho), tending to a 
particular point, to attract, beguile ; while ovpew is used of 
those things continuously and uninterruptedly drawn (drag 
after) : ovpew is never used metaphorically, as is éA«ew. 


/ , 
KQtvos veos 


Agree in that both are opposed to wadatds. But in radatds 
are two distinct ideas, (1) that which was originated some 
time back ; and (2) that which hag existed long and been in 
use. To (1) véos is opposed, it is that which has only lately 
been originated, recent ; while to (2) xaos is opposed, as 
that which replaces something that was formerly, 1.6., new. 
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yw e 4 
1PEpLos NOUXLOS 
Agree in this, that m neither is there anything of tumult, 
perturbation, agitation, or solicitude. But, he is jovyws 


who makes no disturbance ; while he is npepos who ts himself 
free from agitation, or disturbance. 


paxerOa. wodepety paxat WoAepor 


Denote contest, contention, fighting. But, woAepos and 
woAcney are restricted to actual collision by physical force ; 
paxn and paxerbau apply to any contention of mind as well 
as body, even though it come not to blows. 


auppuxo. To auto (To év dpovowvres) 


Svpyuxoy eivas is to think the same thing, to be of accordant 
mind ; 75 avtd ppoveiy is to have the same mind ; 10 &v povelv 
is not to differ in counsel and purpose, but to seek one and 
the same object. 


, > , 
om\ayxva OLKTLP {LOL 


The former denotes some vehement affection or regard, as 
of parents towards children ; the latter, mercy, a sense of 
grief for the distresses of others. 


eX + , ~ > a 
€Aeos = oltxTippos ~—s eAeety ~—s OKT EipeL 


Oixrtpyos and oixreipey denote merely compassion, a sense 
of unhappiness for the ills of others ; but €Acos and éAcciy 
denote the desire of relieving the miserable, beneficence. 


yiOupiorai KaraNaAot 


Both signify a calumniator. But the former is he who 
spreads calumny secretly, and whispers it in the ear; while 
the latter is he who slanders openly. 
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aratoves vmepnpavo  (vBprictai) 


AAaliv is a vain-glorious boaster; Srepydavos, he who 
prides himself on the things in which he excels, or thinks 
that he excels: the one is arrogance, the other pride. The 
tBpwrai differ from both ; these are the insolent, who from 
pride not only treat others with contempt, but with con- 
tumely and injury. To these words may be added 


avdadns 


Which signifies that viciousness of life which arises from 
that self-satisfaction that can approve of nothing but the 
doings of self. ¢ 


9 4 y 
acuvGerou aomovoou 


The latter are they who will not make peace, but prefer 
interminable war; while the former do nothing to preserve 


peace. 
> “A > , > “ ye 
(ayabeis) aornpixroe acbeveis appworot 


The first two of these words are only synonymous as 
used in 2 Pe. iii. 16. The dyafets are those who have not 
learned that which they might and ought to have learned, 
not having had proper instruction, untutored,; the aorypixtot 
are they, who having learned, have however not been ade- 
quately taught and confirmed, and who still need definite 
religious knowledge. The acGeveis have no strength, infirm, 
imbecile; they are apjworo: the strength of whose powers 
has failed ; languid, sick. 


“a 4 ra ra 
Aadeiy reyery = eirely ~—s Eel 


Aadeiy (loqut) is to speak, 2.e., to utter words of any lan- 
guage independently of any reason why they are uttered, as 
of a parrot speaking ; it implies simply the use of human 
voice and words. The next two are nearly allied: Aéyew has 
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reference to the sentiment and the connexion of words, to say ; 
while «cizety relates only to the words which any one has 


successively spoken ; and épety is fo express thought, and so is 
directly opposed to Aaketv. 


vedos vepedn 


The former denotes cloud, indefinitely ; the latter, specific 
clouds, which, breaking from the mass, roll together in a 
certain form. 


dvaraccew duacreAAco Oa 


The former is so to dispose matters that each is in its own 
place, to put in order, to arrange ; the latter is so to separate 
that nothing should be in a wrong place or mode. 


aueraberos amapaBaros BéBatos 


The first is that which does not pass away, or migrate ; 
the second, that which is not changed ; while BéBatos is that 
which remains in tts place. 


Kpareiy Tivos and Kparewy Te 


The former signifies only to take hold of a thing, or to 
possess it; the latter, to have the whole of it, and to have it 
un his power. 


a / 
avev Xapis 


There is this difference between these two particles, that 
xupis is referred to the subject as separated from the object ; 
dvev is referred to the object which is regarded as absent 
from the subject. See Mat. x. 29; where, if xwpis had been 
used instead of dvev, it would have affirmed that no sparrow 
is absent from the Father when it falls to the ground. 
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4 
ouTr@ pnTro 


If we should say ovvw tovro, speaking of any act, we deny 
that it is yet done, but infer that it may yet be done here- 
after ; but if we say pymw, we not only regard it as not 
done, but we doubt whether it shall yet be done at any 
time. 


karappoveiy mepibpovely  (virepdpoveiv) 


Signify contempt. But the contempt of others is twofold, 
as the cause and the mode of it; either when we think less 
of others than they deserve, or more of ourselves than we 
ought. The former idea would be expressed by xaradpoveiv, 
the latter by zepidpovelyv. To this trepdpovety is nearly 
related, and is said of him who appears to himself to be 
wiser and more prudent than others. 


4 
QI -, KAT-, aToKaT-, Oi-aNAaTTELY 


‘AzraAAdrrew is to remove ; hence to reconcile, providing he 
who is sent away satisfied is appeased. AvaAAdrrew and xar- 
aAAdrrev have something in common, but the former 7s said of 
many, the latter of only one: the former is to cause a mutual 
enmity to cease; the latter, the conciliation of one party. 
AroxaraAAdrrew is so to lay aside enmity that amity follows. 


Brérev opav ideiy omrecOau Oeioba 
(Aewpeiv) 


BAérew is a word of wide extent, it is simply to use the 
eyes, to see ; all who have sight, BAérovor. 

“Opay differs from Bdérey in that while it means to see, yet 
it is referred to the thing seen or presented to the eye; BrAere 
is said of one who uses his eyes, though he see nothing ; 
épa, of one who sees something. 

Sety must be referred rather to the mind of him who 
sees; so that as dpav regards the object, ev should be 
referred in thought to the subject. 
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“OrreoOa: is a middle term between dpay and idcr, for it is 
referred at the same time to the object presented to the eye, 
and to the subject which sees and perceives. Hence it is 
found only in the pass. and mid. voices, representing a state 
rather than an action, and is not used m the pres. tense, 
since it regards something to have been done, or about to be 
done, as the means of arriving at cugnizance. 

@caoGa: and Gespeiy differ from the preceding m that they 
denote the intention of mind with which a man regards or 
contemplates an object ; hence they are often used when the 
desire of seeing is to be expressed. 


béro Bovdopa 
Agree in meaning to will (velle) ; but 0Aem is simply to will 
(volition) ; while BovAeoOa: denotes the propension of mind 
by which we address ourselves to the thing that we have 
willed. 
Oupos opy7 

These differ not as to the duration, but as to the nature of 
the feeling. ‘Opyy denotes anger, together with the desire of 
revenge; while Ovyos is used to express a more intense 
passion of the mind, the enmity of a morose and passionate 
man. 


ériOupéo  dpéyopac (emOuyia  ope€is) 

Both these words mean desire. But érupéw denotes 
rather the affection of mind, and ércJupia the inward passion 
and concupiscence ; dpéyopat, the appetite and tendency 
towards the external object. In érupia only the mental 


desire is thought of; but dpefts has conjoined with it the 
notion of the thing desired. 


exrAnoccecOa éxOapBeicOa étioracbu 


Are all similar, but differ both in degree and in the nature 
of the affection of the mind which they denote. ‘“ExrAyjo- 
ceoOar has the most extensive meaning, and is used of -all 
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things by which the mind is powerfully affected ; not only 
with fear, sorrow, anger, but also of those more pleasing 
objects, whose aspect stimulates love, reverence, or delight. 
"ExOapBetocOa: is applied to those who by the sight or con- 
sideration of some great or fearful thing are horrified, both 
because the object itself gives rise to fear, and because the 
mind is scarcely able to conceive of its magnitude. Finally, 
éficrac Oa is said of those who by any event are so far dis- 
turbed that they are not quite in their senses, and know not 
what they think or say. 


dpovricey pepivay 
The former means only to care, to aim, to meditate, to 
give diligence, that a thing may be done, or be present ; the 
latter is so to care as to be truly solicitous that the thing 
should not be wanting. 


oKAnpos avoTnpos 
He is avornpds who though not alien to human tenderness, 
yet represses it within him, because he deems that justice 
forbids him to concede anything of what is his due, or what is 
his right ; while he is oxAypos who asserts his right because 
the principle of humanity is wanting. 


mpavs mos xpnoTos (mpavrys ypnororns) 


These words are opposed to the two preceding. They 
differ as follows: zpavs is gentle, who endures all things 
with an even temper ; 70s is mild, especially towards the 
faults of others; ypyords, kindly, who wishes well, and 
desires to benefit others. 


, A > + > 7S 
yymios adpwv avontros acuveros 
with the substantives 
Wf 9 4 / 
avoia adpocvvn pwpia 


Nims is put for that simplicity of mind which is so 
pleasing in youth, inexperienced, unknowing ; hence it is a 
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term of reproach towards those who think, feel, and act as 
children, when from their years they ought to have made 
further advances. ‘Adpayv denotes one who does not rightly 
use his mental powers, and is often used without the idea of 
blame. 

*"Avoyros differs from both these: it is foolish, stupid; 
either really wanting in right reason, or that it is not 
properly exercised; appearing to know, the aycyro yet 
think and act perversely. And finally, doweros is one who 
from density of mind does not perceive truth and _ Tight. 
The fault of the ddpoves is ddpoown; and of the avdyrot, 
popia; in the wprws, dxAdrys ; in the acvverot, aovvecia. 


evoeBns evrdaBns evoeBaa evdrachee 


EtoeBys expresses worship; but eAaBys indicates that 
disposition which dreads and avoids the doing anything 
contrary to right, and diligently labours to fulfil all the 
duties of piety and humanity ; hence, eAdBeaa is that piety 
which governs the soul; eioeBeu is the energy of piety 
in the life, both internal and external. 


axaQapcia §= aveAyeta Ss aia 


*Axeflapoia has the most extensive signification of these 
three, and denotes every kind of impurity of mind and 
conduct ; dvéAyaa is the forwandness and peevish imper- 
tinence of ane who is without modesty or reuredness; while 
doeria is the worthless debauchery of a man who leads a 
desperate life. 
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